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(€S> NAVOD K POUZIT

DULEZITE: EN 149:2001+A1:2009 respiratory na jedno pouZiti chrénici proti tuhym a kapalnym aerosoliim jsou
zafazeny v jedné ze tii kategorii - FFP1, FFP2, a FFP3. Nez zacnete ¢ist nasledujici informace, laskavé zkontrolujte,
do které kategorie respirator nalei - kategorie je uvedena jak na obale, tak na respiratoru.

POUZITI: « FFP1: ochrana proti netoxickjm pevngm a kapalnym aerosolm (napf.olejové kapénky) v koncentracich
). « FFP2: ochrana proti netoxickym a malo aZ stiedné toxickym pevnym a kapalnym

Manufactured according to PPE Regulation (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009
Certification and Supervision: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warsaw, Poland, Notified
Body No. 1437 | Declaration of Conformity download at: www.oxyline.eu/d

(END INSTRUCTIONS FOR USE

IMPORTANT: According to EN 149:2001+A1:2009 standard di it
are classified according to one of three categories: FFP1, FFP2, and FFP3. Before reading

tsolid and liquid I

lejové kapénky) v koncentraci do 10xOEL (APF=10.NPF=12). FFP3: ochrana proti netoxickym,
malo a stiedné toxickym a vysoce toxickym pevnym a kapalnym aerosolim (napF. olejové kapénky) v koncentraci
do 30xOEL (APF=30. NPF=50). *Poznamka: OEL = pfipustny expoziéni limit (Occupational Exposure Limit). APF =
uréeny ochranny faktor (Assigned Protection Factor). NPF = jmenovity ochranny faktor (Nominal Protection Factor)

ZKONTROLUJTE PRED POUZITIM: Pred pouzitim provéfte zda na respiratoru, véetné viech jeho soucasti nejsou
diry, trhliny nebo jina pogkozeni. Pokud zjistite jakékoli poskozeni NEPOUZIVEJTE jej a vezméte si novy respirétor.

@ NAVOD K NASAZENI: (D) Drte respirator v ruce, konecky prstii smérem k nosni &asti. Pasky k upevnéni
na hlavé nechejte volné splyvat podél ruky. @) Piilozte respirator pevné k tvai s nosni Casti na kofeni nosu. 3)
Napnéte a pretshnéte pres hlavu spodni pasku a umistéte i pod usi. Napnéte a pretahnéte pes hlavu horni pasku

please check the category towhich the respirator belongs- this i indicated on the packaging and on the respirator.

APPLICATIONS: « FFP1: protection against non-toxic solid and liquid aerosols (e.g. oil-mists) in concentrations
up to 4xOEL (APF=4, NPF=4). « FFP2: protection against non-toxic and low-to-average toxicity solid and liquid
aerosols (e.g. oil-mists) in concentrations up to 10xOEL (APF=10, NPF=12). » FFP3: protection against non-toxic,
low-to-average toxicity and high toxicity solid and liquid aerosols (e.g. oil-mists) in concentrations up to 30xOEL
(APF=30, NPF=50). *NOTE: OEL = Occupational Exposure Limit. NPF = Nominal Protection Factor. APF = Assigned
Protection Factor.

CHECK PRIOR TO USE: Inspect respirator, including any component parts, for holes, tears or damage prior to use.
Should any damage be identified, DO NO USE IT. Get a new one.

@ FITTING INSTRUCTIONS: (D) Hold the respirator in hand with the nosepiece at your fingertips. Allow
headbands to hang freely below hand. () Cup the respirator firmly against your face with the nosepiece on the
bridge of your nose. Stretch and pull the lower headband over the head and position below your ears. 3) Stretch
and pull the top headband on the back of your head above your ears. @) Press soft nosepiece to conform snugly
around the nose. (8) (a) To test fit for respirator without exhalation valve: Cup both hands over the respirator and
exhale vigorously. (b)To tet it for respirator with exhalation valve: Cup both hands over the respiator and inhale
sharply. A neg: d be felt i pirator. If air f our nose, tighten the nosepiece. If air
leaks around the edges, reposition the headband for better fit. \NOTE: Change respirator immediately if breathing
becomes difficult or respirator becomes damaged or distorted, or a proper face fit can not be maintained. Careful
observance of these instructions is an important step in safe respirator use.

'WARNING: 1. Failure to follow all instructions and limitations on the use of this product could reduce the effective-
ness of respirator and result in sickness or death. 2. A properly selected respirator is essential to protect your health.
Before using this respirator, consult an Industrial Hygienist or Occupational Safety Professional to determine the
suitability for your intended use. 3. This product does not supply oxygen. Use only in adequately ventilated areas
containing sufficient oxygen to support ife. Do not use this respirator when oxygen concentration s ess than 19%.
4.Do not use when of to health or life. 5. Do not use in
explosive atmospheres. 6. Leave work area immediately and return to fresh air if (a) breathing becomes difficult,
or (b) dizziness or other distress occurs. 7. Facial hairs or beards and certain facial characteristics may reduce the
effectiveness of this respirator. 8. Never alter or modify this respirator in any way. 9. The respirator marked with
the symbol NRis only for single shift use. No maintenance necessary. The respirator with the R symbol can be used
for more than single shift provided that the inner surface of the half mask is disinfected with a 70% ethanol (by
spraying or wiping) or by irradiation with a UV lamp. Discard the used respirator. 10. Keep respirators in the display
box away from direct sunlight until use. 11. Respirators XC series, with a carbon layer, reduce onerous odors. They
DO NOT PROTECT against gases with concentrations above 1 OEL. In this case, use a gas mask.

MANUFACTURED/IMPORTED BY: Refer to packaging for contact details.

MEANING OF PICTOGRAMS/SYMBOLS: (@) See user information. (B) Temperature range of storage
condition. (€) Maximum relative humidity of storage condition. (d) Expiry date: printed on the product. (@) NR: this
respirator is limited to single shift use only (with a maximum of 8 hours) and shall not be re-used.(f) R: this respirator
is reusable. @ D: this respirator passes the optional Dolomite clogging test for more comfortable breathing.

WHCTPYKLMA 3A YOTPEBA

BAXHA MHOOPMALIUSA: Criopen Hopmara EN 149:2001+A1:2009, egHOKpaTHWTE GUATPUPALLY MONYMACKH,
npeanassau OT TEbPAW U TEUHN YACTULW, Ca KNacGULPaHW CNOPEA eAHa OT TpuTe Kateropuw: FFP1, FFP2,
KaKTo v FFP3. Mpeay Aa npouerteTe fony nocoeHata monuM Aa , KoM
KoATO nonymacka. puATa e BBPXY KaKTO 1 Ha camaTa noflymacka.

MPUNOMKEHVE: « FFP1: 321417 OT HETOKCMUHI 3AIUTH B TEHHO UMW TELPAO CHCTORHUE (HAMP. MACTeHM M)
C KOHUEHTPaLA A0 4XOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: 3a1LATa OT HETOKCHUHM, CPEAHO 1 BUCOKOTOKCUUHM HaCTULI
B TUHO VAV TBLPAO CHCTORHUE (HANP. MACARHM MbIIM) C KOHUEHTPaLWA A0 10xOEL (APF=10. NPF=12). - FFP3:
3AU1Ta OT HETOKCMUHH, CPEAHO M BUCOKOTOKCUIHY YCTHLY! B TEHO WA TEBPRO CbCTORYE (HAMP. MACTIEHU MbI)

a jte nad usima. @) Lehce piitlacte na nosni st respiratoru a vytvarujte jej kolem nosu. () (a) Zkouska
nasazeni respiratoru bez vydechového ventilu: Zakryjte respirétor obéma rukama a dikladné vydechnéte. (b)
Zkouska nasazent respirétoru s vydechovym ventilem: Zakryjte respirtor obéma rukama a zostra se nadechnéte.
Uvnitf respirétoru by mél byt pocitovan negativni tlak. Pokud citite proudit vzduch kolem nosu, pfitahnéte nosni
st Jestlize vzduch pronika kolem okraji, piizpiisobte polohu pasek. *Poznamka: Respirétor okamzité vymérite,
pokud pocitite dechové obtize, pokud je respirator poskozen &i prohnut nebo v piipads, ze nelze dosihnout vyho-
vujiciho nasazeni na oblicej. K bezpetnému pouzivani respirétoru je nezbytné peclivé dodrzovani téchto pokynd.

UPOZORNENI: 1. Nedodrzeni viech pokyni a omezeni pouiti tohoto vyrobku miize snizit ochranny tcinek re:
rétoru a zpisobit nemoc ¢i smrt. 2. K ochrané vaseho zdravi je nezbytné vybrat spva'vn)‘/ respirator. Pred pouzitim
tohoto ] & bezpecnostnim tec ,zda $im potiebam. 3. Tento
vyrobek nezasobuje kyslikem. Pouziveite pouze v pfimérené vétranjch oblastech obsahu cich dostatek kysliku k
ivota. NeuZivejte tento respirator, je-li kysliku pod 19%. 4. pokud

CCOMPROBACION PREVIA: Antes de usarla, quetodoslos delamascarilla estan en buen
estadoy sin ningin defecto significativo, como, por ejemplo: roturas, grietas, fisuras, agujeros, manchas, etcétera.
Si detecta cualquier tipo de dafio, NO LA UTILICE. Sustituyala por una nueva.

® INSTRUCCIONES DE COLOCACION: @ Sujete la mascarilla en la palma de la mano, con el clip nasal
orientado hacia los dedos. Deje que las cintas elasticas de sujecion cuelguen li c enla

érdekében, allitsak 4t a fejszijakat. *MEGJEGYZES: Amennyiben a légzés nehézzé valik, a 1égz6-maszk megsériil
vagy deformélédik, illetve a maszk mar nem illeszkedik j6l az rcra, azonnal cseréljék le a maszkot. Ezen utasitésok
szigort betartasa, a légzomaszk biztonsagos hasznalaténak a kulcsa.

FIGYELEM: 1. Az utasitasok mel\czése c ial 5 k és

g: be(egseg vagy
halalislehe. 2. Eqy 1égz6-maszk, Iényegesazon I

a vedelme

cara, de forma que la parte inferior quede por debajo de la barbilla y el clip nasal sobre la nariz. @ Pase la cintas
elsticas sobre su cabeza. La inferior debe fijarse en la nuca, por debajo de las orejas y la superior por encima de
ellas. @) Haciendo presion con las dos manos a la vez, moldee el clip nasal segun el contorno de su nariz. () (a)
Para comprobar el ajuste de las mascarillas sin valvula de exhalacion: Cibrala completamente con ambas manosy
exhale con fuerza. (b) Para comprobar el ajuste de illas con vélvula d i6n: Cubrala ¢

 kérjekia édelmifel
vals alka\massag tekmleteben 3. Eza termék, nem szo\ga\tat oxigént. Csak megfeleloen szellozeetett helyeken
szabad hasznalni 6 olyan helyeken
hasznalni, ahol az oxigén tsménysége 19% alatt van. 4. Ne hasznaljak olyan helyeken, ahol a szennyez6 anyagok
toménysége veszélyes az egészségre vagy az életre. 5. Ne hasznaljak robbanékony légkdrben. 6. Azonnal hagyjak

con ambas manos e inspire con fuerza. Debera sentir una presién negativa en el interior de la mascarilla. Si detecta
fugas en la zona de la nariz, ajuste nuevamente el clip nasal. Sila fuga se produce porlos bordes, reajuste las cintas
elasticas. *NOTA: Cambie inmediatamente la mascarilla si nota dificultad al respirar, detecta en ella defectos o roturas
osi le resultaimposible conseguiry mantener un ajuste facial adecuado. Para usar de forma segura estas mascarillas
y alcanzar el nivel de proteccion que ofrecen, es necesario que siga con cuidado y atencién estas instrucciones.

AVISOS DE IMPORTANCIA: 1. En caso de no seguir cu\dadosamenle tOdaS las instrucciones y limitaciones de uso
de estos productos, su eficacia protectora se reduci pudiendo produc

incluso la muerte. 2. Elegir la mascarilla adecuada es esencial para proteger su salud. Antes de usar una mascarilla,
consulte un profesional experto en Seguridad e Higiene Industrial para contrastar si su eleccion es la correcta o
en caso de duda. 3. Este tipo de mascarillas no aportan oxigeno. Deben usarse s6lo en areas con una ventilacion
adecuada, que contengan el oxigeno suficiente como para permitir la vida. No use estas mascarillas cuando la
concentracién de oxigeno sea inferior al 19%.4. No las use cuando las concentraciones de los

inmediatamente peligrosas parala salud ola vida. 5. No las utilice en atmésferas explosivas. 6. Abandone la zona de
trabajo de forma inmediata y dirijase  otra con aire puro y limpio si (a) le resulta dificil a respiracion, o (b) siente
Vértigo, mareos néuseas y otros malestares similares. 7. El vello facial, barbas, bigotes o patillas, asi como ciertas
caracteristicas fisicas pueden afectar la eficacia de estas mascarillas. 8. No modifique o altere las mascarillas. 9. La
mascarilla marcado con el simbolo NR es solo para uso de turno tnico. No requiere mantenimiento. La mascarilla
con el simbolo R se puede usar durante més de un turno siempre que la superficie interna de la media mascarilla
se desinfecte con un 70% de etanol (por pulverizacién o limpieza) o por irradiacién con unalimpara UV. Deseche a
mascarilla después de usarla. 10.C 1 ensu caja alejadas de la luz olar. 1. Las mascarilas della
serie XC, con una capa de carbono, reducen los ol . NO PROTEGEN contra gases con

superiores a 1 OEL. En este caso, utilice una méscara de gas.

FABRIC POR: Consulte los datos de contacto en el empaque.

ich latek bezprostfedné ohrozuje zdravi i zivot. 5. NepouZivejte ve vybusném prostied. 6. Okam

ovni plochuavyhled: v piipade, ze (a) se dychani stéva obtiznym, nebo (b) se dostavi
zévraté i jind nevolnost, 7.Ochranny Ginek respirdtoru mohou sniit vousy nebo viasy na oblieji & uréitd virazné
rysy obliceje. 8. Respirétor v zidném pfipadé nepozméniujte a neupravujte. 9. Respirator oznaceny symbolem NR
je urcen pouze pro jednosménny provoz. Neni nutnd zédna Gdrzba. Respirétor se symbolem R Ize pouti pro vice
nez jednu sménu za pr Ze vnitini povich je 70% fikem nebo

SIGNIFICADO DELOS PIC iIMBOLOS: @Vé porel fabricante.

(® Intervalo de temperatura de almacenamiento. (€) Humedad relativa méxima de almacenamiento. (@ Fecha
de caducidad: indicada en el producto. @) NR: El uso de esta mascarilla esta limitado a un tnico turno de trabajo
(méximo 8 horas) y no debe ser re-utilizada. (F) R: Esta mascarilla es reutilizable. (@) D: Esta mascarilla supera el

setfenim) nebo ozafenim UV lampou. Pouity respirétor zlikvidujte. 10. Pfed pouzitim uchovavejte respirdtory v
plivodni krabici chranéné pred primym slunecnim svétlem. 11. Respiratory fady XC s uhlikovou vrstvou snizuji
nepiijemné pachy. NESCHOPUJI proti plynam s koncentracemi nad 1 OEL.V tomto pfipadé poutijte plynovou masku.

VYROBCE/DOVOZCE: viz. kontaktni informace na obalu vyrobku.

Vyznam piktogramii / symboli: @ Ctéte instrukce pro uzivatele. (B) Rozsah teplot pro skladovani. (€)
Maximalni vihkost prostiedi pii skladovani. (@ Datum trvanlivosti: umisténa na vyrobku. (@ NR: tento respirétor
nesmi byt pouzivan déle nez jednu sménu (maximéing 8 hodin) a nesmi byt pouzivan opakované. () R: tento
respirator je opakované pouzitelny. (@) D: tento respirator vyhovél volitelné zkousce zanaseni dolomitovym
prachem pro komfortnjsi dychani.

BRUGSANVISNING

VIGTIGT: EN 149:2001+A1:2009. Engangsmasker til beskyttelse mod faste og flydende aerosoler (f. eks. oliedis) er
inddelti 3 kategorier - FFP1, FFP2 eller FFP3. For gennem lzesning af den folgende information skal det undersoges
hvilken kategori, masken tilhorer - dette er angivet p& emballagen og ps masken.

dikke-toksiske faste og ler (f.eks.oliedis) i ioner op
3 ikke-toksisk lav-til-r !
(f. eks. oliedis) i kon(emlaucner op til 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: beskyttelse mod |kke toksiske, lav-til-
middel toksiske og hoj toksiske faste o ﬂydendeaeroso\er (f.eks.oliedis) i koncentrationer op il 30xOEL (APF=30.
NPF=50). OBS: OEL = (Occupational Exposure Limit). APF = Godkendt
beskyttelsesfaktor (Assigned onle(ucn Facror' NPF = Nominel beskyttelsesfaktor (Nominal Protection Factor).

KONTROLLER INDEN BRUG: undersag masken, incl dens komponenter for huller, revner eller andre mangler.
Opdages mangler, BRUG DA IKKE MASKEN. Tag en ny.

@ INSTRUKTION | IF@RELSE OG TILPASNING: (D) Hold masken i hénden med naesbajlen mod fingerspid-

pcional de obstruccion con Dolomita, haciendo mas cémoda la respiracion.

(ET) KASUTUSJUHEND

OLULINE! Vastavalt EN 149:2001 + A1:2009 kete ja vedel; @suta-
tavad kolme 1,FFP2ja FFP3 Enne edasi lugemist vaadake kalegncml
millesse respiraator kuulub - selle teabe leiate nii pakendilt kui ka respiraatorilt.

« FFP1: kaitse tahkete ja vedelate aerosoolide (nt 6li-udu), mille kontsentratsioon
on kuni 4xOEL (APF=4, NPF=4), vastu.  FFP2: kaitse mittetoksiliste ja véikese kuni keskmise toksilisusega tahkete
ning vedelate aerosoolide (nt 8li-udu), mille kontsentratsioon on kuni 10xOEL (APF= '\0 NPF =12), vastu. « FFP3:
kaitse mittetoksiliste, véiikese kuni keskmise toksilisuse ja krge hk ide (nt
6li-udu), mille kontsentratsioon on kuni 30xOEL (APF=30, NPF=50), vastu. . OFL = ohtik i
(Occupational Exposure Limit). NPF = nominaalne kaitsefaktor (Nominal Protection Factor). APF = slhlolstarbelme
kaitsefaktor (Assigned Protection Factor).

ENNE KASUTAMIST KONTROLLIDA: Enne kasutamist kontrollige respiraatorid, sh kGiki selle osasid, véimalike
aukudeja , ARGE SEDA KASUTAGE. Kasutage teist

ela ésmenjenekkiafriss levegdre, amennyiben () a légzés nehézzé valik, illetve (b) szédiilés vagy
egyéb ellemetlen érzes fordul eld. 7. Az rcszbraet,  szakell vagy bizonyos arcellegzetesseégek, csokkenthetik
alég 8.Ne ezta lég: kot. 9. AzNR

ellatott 1égz6 maszk csak egy miiszakban hasznalhato. Nincs sziikség karbantartésra. Az R szimbolummal ellétott
légzé maszk egynél tobb miiszakban is lehet hasznélni, feltéve, hogy a fe\maszk bels feliiletét 70% etanollal
agy torlével) vagy UV-lampéval torténs Dobja el a hasznalt Iégzé maszk.
10. A légzé-maszkot, tartsak tavol a napfény kozve(\en hatésatél. 11. XC sorozat légzé-arcmaszkokat szen réteg
csbkkenti a szagokat. NEVED az 1 OEL feletti azok ellen. Ebb lj

DRGALMAZO: Lasd ¢

PIKTOGAMOK, SZIMBOLUMOK JELENTESE: @ Lasd hasznalati Gtmutatot. @Témli!s\ hémérsékleti
feltételek. (©) Maximum relativ talom térolaskor. () Ervé égi id6: a terméken feltiintetve. @
NR: Ez a Iégz6 maszk egy miiszakra van 8 6ra) és nem 6 ujra. ) R: ez a lé
Gjrafelhasznalhato. (@) D: A légz6 maszk dtment a Dolomit teszten, a sokkal kényelmesebb, komfortosabb
hasznalatért, légzésért.

UPUTE ZA UPORABU

VAZNE INFORMACLJE: Prema standardu EN 149:2001+A1:2009, filtarske polumaske za jednokratnu uporabu za
zastitu od tekucih i ¢vrstih Cestica klasificiraju se prema jednoj od tri kategorije: FFP1, FFP2 i FFP3. Prije nego ito
protitate donje informacije, molimo da provjerite kategoriju kojoj pripada polumaska. Kategorija je oznacena na
pakiranju i na samoj polumaski.

NAMJENA: « FFP1: zatita od netoksicnih Cestica u tekucem ili cvrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle)
koncentracija do 4xOEL (APF=4. NPF=4). - FFP2: zatita od netoksiénih Cestica ili od ¢estica niske toksi¢nosti u
tekucem ili cvrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle) koncentracija do 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3:
zastita od netoksicnih cestica, ¢estica niske toksicnosti ili Cestica visoke toksicnosti u tekucem ili Evrstom agre-
gatnom stanju (npr. uljane magle) koncentracija do 30xOEL (APF=30. NPF=50). “NAPOMENE: OEL = ogranicenje
profesionalne izlozenosti (Occupational Exposure Limit). APF = zajamceni koeficijent zatite (Assigned Protection
Factor). NPF = Nominalni koeficijent zastite (Nominal Protection Factor).

PRLJE UPORABE: provjeriti masku sa svim njezinim sastavnim elementima u pogledu pojave rupa, poderotina
ili bilo kakvih drugih o3tecenja. Ako se uoce bilo kakva ostecenja, NE SMIJE SE KORISTITI! Treba koristiti novu.

@ STAVLIANJE: (D) Postaviti masku na dlan, prstima drzeci nosni dio. Stezne trake moraju slobodno visjeti
ispod dlana. 2) Postaviti masku na lice tako da se nosni dio nalazi na gornjoj strani nosa. (3) Zategnuti donju
steznu traku na pozadini glave i smjestiti je ispod usiju. Zategnuti gornju steznu traku na pozadini glave i smjestiti
je iznad usiju. @) Pritisnuti mek nosi dio da bi se dobro prilagodio obliku nosa. (8) Provjera ja poluma-
ske: obuhvatiti polumasku dlanovima, napraviti jak izdah (polumaska bez ventila za izdah) ili udah (polumaska s
ventilom za izdah). Unutar polumaske treba se stvoriti tlak. Ako oko nosa prolazi zrak, pritisnuti nosni dio. Ako zrak
prolazi kroz ivice maske, ispraviti polozaj maske i stezne trake. *NAPOMENE: Ako disanje postaje tesko, maska je
oitecena ili ne moze se odrzati pravilno priljubljivanje, treba odmah zamijeniti masku novom. Postivanje gornjih
uputa predstavlja vazan element sigumnog koristenja maski.

POZOR: 1. Nepostivanje svih uputa i ogranicenja koja se odnose na ovaj proizvod moze smanjiti utinkovitost
filtriranja i dovesti do gubitka zdravlja ili smrti. 2. Dobro odabrana filtarska polumaska predstavlja vazan element
zastitezdravia. Prue uporabe maske treba konsultirati specijalista za BZR. 3. Proizvod nije izvor kisika. Koristiti samo

@ PAIGALDUSJUHISED: (D) Hoidke respiraatorid kiies, nii et selle ninaosa jaiks teie nappude vahele. Laske
peapaeltel vabalt alla rippuda. 2) Pange respiraator kindlalt vastu oma nagu, nii et selle ninaosa jaaks teie ninaga
kohakuti. Venitage ja tsmmake alumine peapael ille pea, nii et see jaaks teie korvadest allapoole. (3) Venitage ja
tommake dlemine peapael ille pea, nii et see jadks teie korvadest iilespoole. @) Vajutage pehme ninaosa tihedalt
omaninavastu. (8) (a) Katsetage respiraatorid, kas see sobitub néoga korralikult, iima valjahingamisklapita: pange
molemad kéed respiraatori peale ja hingake tugevalt vilja. (b) Katsetage respiraatorid koos valjahingamisklapiga:

u kojim se nalazi kolicina kisika neophodna za disanje. Maske tog tipa
se ne smiju orisit ako je koncentracija kisika u zraku manja od 19%. 4. Ne smije se koristiti ako su koncentracije
onetiscenja opasne po zdravlje ili Zivot. 5. Ne smije se koristiti ako su u zraku prisutne eksplozivne mjesavine. 6.
Napustiti mjesto rada i izaci na svjez zrak, ako (a) disanje postaje teskoili (b) se pojavi osamucenostili druge nepo-
Zeljne posljedice. 7. Bradai brkovi ili druge specifiéne osobine oblika licamogu promijeniti uéinkovitost rada maske.
8. Maske se ni na koji nacin ne smiju modificirati niti prepravljati. 9. Maska oznacena simbolom NR namijenjena je
samo jednoj smjeni. Bez odrzavanja. Maska s simbolom R moze se koristiti za vise promjena, pod uvjetom da se
unutarnja povréina maske dezinficira 70% -tnim etanolom (rasprsivanjem il brisanjem) ili zracenjem UV lampom.

pange molemad kaed respiraatori peale ja hingake jarsult sisse. Respiraatori sees peaks olema tunda
réhku. Kui tunnete, et dhk liigub Gmber nina, kinnitage ninaosa tugevamalt. Kui 6hk respiraatori servadest lekib,
siis tuleb muuta peapaelte asendit, et respiraator paremini sobituks. MARKUS! Vahetage respiraator kohe valja, kui
hingamine muutub raskeks, kui respiraator saab kahjustusi, kui selle kuju moondub vai kui ei ole enam véimalik
ol SO - juhiste argimi . b P

serne. Lad stropperne haenge frit ned. (2) Placer masken stramt mod ansigtet med mod naeserygg
(3 Traek den nederste strop over hovedet og placer den i nakken, s den er under orerne. Traek den overste strop
over hovedet og placer den pa den overste del af baghovedet, s& den er over oreme. @) Pres jlen med

fingrene, s& den passer omkring naesen. (8) (a) Sadan testes tilpasning til masken uden udandingsventil: Daek

andedraetsvaernets forside med begge hander og pust kraftigt ud. (b) Sadan testes tilpasning til masken med

udandingsventil: Daek dndedraetsvaernets forside med begge haender og foretag en hurtig indanding. Man skal

kunne meerke et undertrykinde | andedraetsvaernet. His luft strommer ud omkring naesen, strammes neesebojlen.

Huis It strammer udl ved kanterne, sencres placeringen af stropperne, s masken passer becre. OBS: Udskif
ellerh

jarg
HOIATUS! 1. Suutmatus jargida kbikijuhiseid ja piiranguid Il voib

téhusu: tia ) ha\guSlVOI surma. 2. Olgesnvahmd respiraator on oluline, etka\ts(a(ele(erws(
Enneselle i I i VGi 160! iga, et méérata
sobivus teie kasutusotstarbele. 3. See toode ei anna hapmkku Kasutada ainult piisava ventilatsiooniga kohtades, kus
oleks piisavalt elu toetavat ikku. Arge k g id, kui i alla19%.4. Arge
kasutage, kui saasteainete kontsentratsioon on koheselt ohtlik tervisele voi elule. 5. Arg
keskkonnas. . Lahkuge todalast kohe ja minge varske ohu kitte, ki (2 hingamine muutub raskeks voi (b) pea
hakkab ringi kiima véi esineb 7. |, habe ja juvoivad respi tohusust

€ KOHUeHTpaLuA Ao 30XOEL (APF=30. NPF=50). *3ABENEXKM: OEL = numuT Ha npoGecuoHanto Ha
onactocr (Occupational Exposure Limit). APF = rapanTipat koeduuyeHT Ha 3auura (Assigned Protection Factor).
NPF = HomyHaneH koeduuveHT Ha sauTa (Nominal Protection Factor).

MPE/V YNIOTPEBA: 4a ce NpOBEpY MackaTa 33eAHO C BCHK €eMEHTH BIM3ALIN B HEliHIA CbCTaB OT MeaHa
TOUKa Ha MOABABAHETO Ha AYITKW, PA3KbCBAHIA UN HAKAKEW APYrYi MOBPeAW. B Cnywail Ha OTKpHBaHE Ha KaKBUTO
v 2 6uno nospeav 1A HE CE U3MON3BA! Crenga aa ce B3eme Hosa.

@ CNATAHE: (T) CnoxwTe mMackaTa Bbpxy AnaHTa, IPUAbPXaiKIA A C IPBCTUTE 3a HOCOBATa YaCT. 3akper-
BalWWTe NEHTUUKN TPAGBA CBOGOAHO Aa BICAT Nop AnanTa. (2) flonpeTe MacKaTa KbM NMLETO Taka, Ye HelHata
HOCOBA YaCT Aa ce Hamypa Ha rbp6a Ha Hoca. (3) HaxnyssaTe AonkaTa 3akpenBsaua NeHTUUKa B 3aaHaTa vact
Ha rnasata, iK1 5 Nop ywute. ropHara NeHTMYKa B 3aAHaTa YacT Ha rnasara,
kv A Hap ywure. @) MeKaTa 4acT Ha HOCa, 3a 1 MOoXe TOUHO Ala CbBajHe C Gopmara Ha
woca. (B)Mposepka Ha Ha nonymaci nonymackaTa ¢ AnaHuTe, U3BbPLIBANKM CUTHO
n3avwBaHe (Nonymackata 6e3 knanaka 3a WV BaMWBaHe KaTa e ¢ Knanawa 3a
O BLTPelwHaTa CTPaHa Ha MolymackaTa TAGBa f1a Bb3HUKHE HanArawe. B Cnyual, 4e OKONO HOCa NpeMnHaBa
BL3/yX, NPUTUCKATE HOCOBATA HaCT. AKO Bb3AYXBT U3NM3a NPe3 KpaULLaTa Ha MacKaTa, NoNpaBATe NO3UUNATa Ha
Mackara v 3akpengalyuTe nenTiky. *3ABENIEMKM: Ako AVILIGHETO CTaHe TPYAHO, MaCKaTa e € NoBpeAuna, U
He MOXe f1a NOAAbPXa NPABINHATA Y NO3MLIA, CEBa HE3aBaBHO Aa CMEHUTE MacKaTa ¢ HOBa. BHUMATENHOTO
Cnazsane Ha ropenocoueHmTe BaXeEH eNeMeHT oF yoTpea Ha mackTe.

MPEAYNPEXAEHUA: 1. HecnassaHeTo Ha BCMUKY MHCTPYKLIV 11 OTPaHIuEHIA OTHACALLY Ce KbM TO31 MPOAYKT,
MOXe [la Hamany edUKacHOCTTa Ha WATPUPAHETO U fa oBe/e A0 ONACHOCT 3a 3APABeTO UNK 3a KBOTa. 2.
lobpe n3bpaHata GUATPUPALLa NONyMacKa NPEACTABNABA BaXeH eneMeHT 3a 3alyuTa Ha 3apaseto. Mpean
ynotpe6ara Ha MackaTa CliefiBa f1a Cé KOHCYNTUpaTe CbC CNeLNanicT no xurueHa u 6e3onacHocT Ha Tpyaa. 3.
MPOAYKTHT He € M3TOUHMK Ha KUCTOPOA. [la Ce M3MoN3Ba Camo B AOGPE NPOBETPEHN NOMelleHNS, ChALPKALLN
K/CNOPOJ} B KONMYECTBO AOCTATBUYHO Avwarero. fla He C TO31 BUA MacKW, KoraTo
KOHLEHTPALWATa Ha KUCTOPOA BbB Bb3jlyXa e No-HicKa oT 19%. 4. [l He Ce ynoTpe6ABa, KOraTo KOHLEHTpauuuTe
Ha HEUNCTOTUN a ONaCHM 33 3APaBETO WAV XKVBOTa. 5. [la He Ce M3NON3Ba B CNyyail Ha CHAbPXKaHYE BbB Bb3AYXa
Ha eKcnno3uBHY cvecw. 6. HanycHeTe paGoTHOTO MACTO W M3NeETe Ha UCT Bb3AYX, aKO (a) AMLIAHETO CTaHe
TPYAHO, N (b) HACTLAN OBLPKBAHE NN APYFY HEXeNaTeNHI NoCeAMUM. 7. BpanaTa N APy CeuvdudHI
4YepTM Ha IMLETO MOTaT 1a HaManAT epUKACHOCTTa Ha AECTBIETO Ha MackaTa. 8. He 61Ba B HMKaKbB Clyyail Aa
MopMLMpaTe UM NpenpassTe Mackara. 9. PecnpaTopbT, 0603HaueH cbc cumBona NR, e camo 3a eaHoKpaTHa
ynoTpeGa. He e HeoGxoanMa NoAAPLXKa. PecnupaTopT Cbc cMBoNa R MOXe Aa Ce M3MoN3Ba 3a NoBeve OT eaHa
CMAHa, NPV YCNOBMe Ye BETPELIHaTa NOBLPXHOCT Ha NONOBUH MACKaTa e flesuHAeKLMpaHa chc 70% eTaHon (4pes
npbCKaHe Wnm U3GbPCBaHe) unu up UV namna. U 10. Mackure
npefHasHayeH 3a ynoTpe6a Aa Ce ChXPaHABAT B CbAj HEU3NOXKEH HENOCPEACTBEHO Ha CTbHUeBa cBeTUHa. 11.
Monymacku XC cepus, C BbrnepoAeH cnoii, Hamanagat obnekuenute mupusmu. Te HE SALUMTAVITE cpeluy rasose
€ KoHUeHTpauyy Hap 1 OEL. B To3u cnyyaid snonssaiite npotusoras.

NPOM3BOAUTEN / UIMNOPTLOP: we np BBPXY

3HAYEHUE HA TUKTOTPAMUTE/ CUMBOJUTE: @) Mposepere & nHcTpykumaTa 3a obcnyxeate. ()
I~ © npuc
(d) fiara Ha BaxHOCT: NoCTaBeHa BbPXy NPoaykTa. (€) NR: BpemeTo 3a ynoTpe6a Ha Tasv Macka OrpaHieHo A0 eaHa
cMAHa (Makcumano 8 yaca). ERHOKpaTeH NpoayKT, He 61Ba Aa ce anonssa nostopHo. (F) R: Toan pecnnpatop e

bliver bliver
tilpasning ikke kan En af disse
sikker brug af denne masketype.

er et vigtigt skridt i en

:1. Huis ioner og i brug af denne maske ikke overholdes, kan det begranse

afd I ller dod. 2. En ordentligt valgt maske er essentiel i beskyttelsen
af Deres helbred. Far denne maske bruges, radfar Dem da med en Industriel Hygielnisk eller Arbejdstisynet, s3
maskens egnethed kan afgores. 3. Dette produkt tilforer ikke oxygen (lt). Kun til brug i tilstreekkeligt ventilerede
omrader, hvor atmosfaeren indeholder mindst 19% oxygen. Brug ikke masken hvor oxygenkoncentrationen er

lavere. 4. Ma ikke bruges, nér af er helbreds - eller livstruende. 5.
Anvend ikke i eksplosive 6. Forlad 3 og vend tilbage til frisk luft, hvis (a)
De foler vejr eller andet ubehag. 7. Ansigtshar, skeeg eller szrlige

eller (b) De foler
kan forringe mask Undlad at zendre pa maskens konstruktion. 9. Maske, der
er markeret med symbolet NR, er kun il brug med enkelt skift. Ingen vedligeholdelse nodvendigt. Maske med
Resymbolet kan bruges til mere end et enkelt skift, forudsat at den indre overflade af

8. Arge kunagi ikujuega 9.NR-ga tahistatud respiraator on
ette nahtud ainult the vahetuse aoks. Hooldus pole vaalk. R sumboliga respiraatorit saab kasutada rohke kui
ihe vahetuse korral tingimusel, et poolmaski i piihkides)
viliirtades seda UV-lambi abil. Visake kasutalud respiraator minema. 10. Hoidke respiraatoreid kuni kasutamiseni
Karbis ja eemal otsesest XC seeria siisiniku kihiga vahendab koormavaid Ihnu.
MITTE kaitsta gaaside eest, mille komsemratsmon on dlle 1 OEL. Sellisel juhul kasutage gaasimaski.

TOOTJA / IMPORTIJA: Vaadake pakendil olevaid andmeid.
(@) Vaadake

SUMBOLITE / PIK
ivahemik.© suhteline niiskus. @ Kélblikkusaeg: on néidatud too-

tel. (&) NR: see respiraator on moeldud ainult Ghekordseks kasttamiseks (max kuni 8 tundi) ja seda ei tohi uuesti

med en 70% ethanol (ved sprojtning eller aftorring) eller ved bestraling med en UV-lampe. Kasser den brugte
maske. 10. Opbevar maskerne i zsken og hold dem veek fra direkte sollys indtil brug. 11. Masker XC-serien, med
et carbonlag, reducerer svaere lugt. De beskytter ikke mod gasser med koncentrationer over 1 OEL. I dette tilfeelde
skal du bruge en gasmaske.

PRODUCERET/IMPORTERET AF: Se emballagen for kontaktinformationer.

BETYDNING AF PIK’ OLER: @) Se brug: ® il
©

j I fugtighed for ing.d) jivet pa produktet. (€ NR: Denne
maske er en engangsmaske og ma maksimalt bruges 8 timer. () R: Denne maske kan genbruges. (@) D: Denne

maske har bestaet den valgfrie “Dolomit tlstopning test” for mere behagelig vejrtrazkning.

GEBRAUCHSANLEITUNG

WICHTIG: Bei der EN 149:2001+A1:2009 unterscheidet man 3 Kategorien von filtrierenden Halbmasken gegen feste
und fliissige Aerosole: FFP1, FFP2 und FFP3. Bevor Sie diese Information weiterlesen, priifen Sie bitte, zu welcher
Kategorie Ihre Maske gehért. Sie finden diese Information sowohl auf der Maske als auch auf der Verpackung.

« FEP1: Filtri der Kategorie FFP1 schiitzen gegen feste und flissige
Partikel von allen Feinstauben bis zu einem Wert von 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2:Filtrierende Halbmasken der
Kategorie FFP2 schiltzen gegen feste und fliissige Partikel von allen Feinstéuben bis zu einem Wert von 10xOEL
(APF=10.NPF=12). - FFP3: Filtrierende Halbmasken der Kategorie FFP3 schiitzen gegen feste und fliissige Partikel

kasutada.()R: see espiraator @D: p iku dolomiidi
testi

G KAYTTOOHJEET

TARKEAA: EN 149:2001+A1:2009 5 kolmeen kateg: : FFP1,

FFP2 tai FFP3, Ennen ohjeiden lukemista, tarkista mihin kategoriaan kasilla oleva suojain kuuluu - se on merkitty
seka pakkaukseen ettd itse suojaimeen.

SOVELTAMINEN: « FFP1: suojaus 4 hiukkas- ja vastaan (esim. &lj ja, joiden
konsentraatio enintidn 4xOEL (APF=4, NPF=4). - FFP2: suojaus myrkyttdmia ja korkeintaan keskimyrkyllisia
hiukkas- ja ja vastaan (esim. 6ljy ja), joiden 0 enintaan 10xOEL (APF=10.NPF=12).
« FFP3: suojaus myrkyttimis, keskimyrkyllisia ja erittain myrkylisia hiukkas- ja nesteacrosoleja vastaan (esim.
sljysumuja), konsentraatio enintén 30xOEL (APF=30, NPF=50). TUS: OEL =

Odbaci Stenu masku. 10. Maske k a uporabu éuvati u posudi koja nije neposredno zlozena
utjecajusunca. 11. P XCserije, s ugljiénim sloj ujuce mirise. d plinova
s koncentracijom iznad 1 OEL. U tom slucaju koristite plinsku masku.

PROIZVODAC / UVOZNIK: detalji su navedeni na pakiranju.

ZNACENJE PIKTOGRAMA / SIMBOLA: @) Provjeriti u uputama za uporabu. (B) Raspon temperatura
skladistenja. (€) Maksimalna razina relativne vlaznosti kod skladistenja. (d) Datum valjanosti: nalazi na proizvodu.
@ NR:vrijeme koriStenja ove maske e ograniceno najednu smjenu sati). Proizvod je namijenjen za
koristiti.(F) R: Ova je maska za visekratnu upotrebu. (@) D: ova maska je
‘test zaceplivanja praginom za lakse i bolje disanje.

uporabu,

pozitivno proila

(IT) ISTRUZIONI PER L'USO

IMPORTANTE: | respiratori monouso conformi alla norma EN 149:2001+A1:2009 adatti per concentrazioni di
aerosol solido e liquido si suddividono in 3 categorie - FFP1, FFP2 o FFP3. Prima di leggere le seguenti informazion,
controllare a quale categoria appartiene il respiratore - lindicazione si trova sulla scatola e sul respiratore stesso.

APPLICAZIONI: « FFP1: protezione contro aerosol solidi e liquidi (per es. nebbie oleose) non tossici con concen-
trazioni fino a 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: protezione contro aerosol solidi e liquidi (per es. nebbie oleose)
non tossici e di bassa/media tossicita’ con concentrazioni fino a 10xOEL (APF=10. NPF=12).  FFP3: protezione
contro aerosol solidi e liquidi (per es. nebbie oleose) non tossici, di bassa/media tossicita’e altamente tossici con
concentrazioni fino a 30XOEL (APF=30. NPF=50). *N.| EL = Limite di esposizione negli ambienti di lavoro (Oc-
cupational Exposure Limit). APF = fattore di protezione assegnato (Assigned Protection Factor). NPF = Fattore di
protezione nominale (Nominal Protection Factor).

CCONTROLLARE PRIMA DELL'UTILIZZO: Controllareil respiratore in ogni parte, per buchi, strappi o eventualilesioni
prima dell'uso. In presenza di eventuali danneggiamenti, NON UTILIZZARE. Prenderne uno nuovo.

PER L @ Tenere il nel cavo della mano, lasciando pendere
liberamente la bardatura. 2) Porre il respiratore sotto il mento con il sistema stringinaso rivolto verso Iesterno.
® Portare I'elastico inferiore dietro la nuca sistemandolo al di sotto delle orecchie. Portare I'elastico superiore
dietro la testa sistemandolo al di sopra delle orecchie. @ lo stringinaso per ¢ allaforma del
naso. (8) (a) Test di controllo del corretto posizionamento della mascherina senza valvola: Portare le mani sulla
mascherina come nella figura 5 ed espirare vigorosamente. (b) Test di controllo del corretto posizionamento della
mascherina con valvola: Portare le mani sulla mascherina come nella figura 5 ed inspirare vigorosamente. Se I'aria
si muove allinterno della mascherina, stringere i tiranti. Se I'aria esce dai bordi della mascherina riposizionare
la mascherina sul viso. *N.B.: Sostituire il respiratore immediatamente se si avverte difficolta respiratoria o il
respiratore subisce danneggiamenti, o problemi di aderenze al viso. Losservanza attenta a queste istruzioni & un

raja-(Occupational Exposure Limit). NPF = Nimellinen suojauskerroin (Nominal Protection Factor). APF = Sidotut
suojakerroin (Assigned Protection Factor).

TARKISTA ENNEN KAYTTOA: Tarkista in ja kaikki sen osat reil iien ja vahinkojen varalta
ennen kiiytto. Jos mits tahansa vahinkoja huomataan, ALA KAYTA SITA. Hanki uusi.

@ SOVITUSOHJEET: (1) Ota suojain kiteen, nendosa sormien valiin. Anna kiinnitysnauhojen roikkua
vapaasti. (2) Aseta suojain tiukasti kasvoillesi, niin etté suojaimen nendosa peitti nendn. (3 Venyta alimmaista

von allen Feinstauben bis zu einem Wert von 30xOEL (APF=30. NPF=50). OFL =
Expositionsgrenzwert (Occupational Exposure Limit). APF = Zugewiesener Schutzfaktor (Assigned Protection
Factor). NPF = Nominaler Schutzfaktor (Nominal Protection Factor)

kiinnitysnauhaa ja veda se péan yli korvien Venyta ja veda se korvien
ylépuolelle. @ Paina pehmeé nenéosa tiivisti nenén ympiri. ) kokeilu ilman

Pida kadet suojaimen paalla ja hengua voimakkaasti ulos. (b) Suojaimen kokeilu uloshengitysiapan
kanssa: Pida isaan. I3 pitéisi talloin tuntua

alipaineen. Jos ilmaa paase nenan ympirilta, kwls(a nenaosaa Josilmaa péésee reunojen yli, sovita kiinnitysnauhat

PRUFUNG VOR DEM GEBRAUCH: Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die
einschlieBlich aller Bestandteile keine Locher, Risse oder sonstige Schaden aufweist. Haben Sie einen Schaden
entdeckt, NUTZEN SIE DIE MASKE AUF KEINEN FALL. Benutzen Sie eine neue.

@AUFSETZANLEITUNG:@Maske soin die Hand legen, dass die beiden Bander frei nach unten hiingen.(2)

TUS: Vaihda suojain heti, jos hengitys tulee vaikeaksi tai suojain on vahingoittunut tai
vadntynyt, tai jos et saa suojainta sopimaan kasvoillesi. Naitten ohjeitten huolellinen noudattaminen on tirkesa
turvallisessa suojaimen kaytdssa.

VAROITUS: 1. Ohjeitten ja kiyton rajoitusten noudattamatta jattaminen voi heikentaa suojaimen tehoa ja

Maske unter dem Kinn mit dem Nasenbiigel nach oben anlegen. 3) Unteres Gummiband bis in den Nacken und

3a MHOTOKpaTHa ynoTpeGa. (g) D: Tasn macka yenewHo npe3 TecT Ha c
[IONOMUTEH Npax 3a N0-CBOBOAHO 11 KOMGOPTHO AULIHE.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

BITNE INFORMACJE: Prema standardu EN 149:2001+A1:2009, polumaske sa filterom za jednokratnu upotrebu
za zastitu od tekucih i évrstih Eestica klasifikuju se prema jednoj od tri kategorije: FFP1, FFP2 i FFP3. Prije nego
sto procitate dolje navedene informacije, molimo da provjerite kategoriju kojoj pripada polumaska. Kategorija je
oznatena na pakovanju i na samoj polumaski.

NAMJENA: « FFP1: zastita od netoksiénih Cestica u tekucem ili ¢vrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle)
koncentracija do 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: zatita od netoksicnih Cestica ili od cestica niske toksi¢nosti u
tekucem ili évrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle) koncentracija do 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3:
zastitaod icnih cestica, Cestica niske toksi¢nostiili éestica vi inosti u tekucem ili évrstom agregatnom
stanju (npr. uljane magle) koncentracija do 30xOEL (APF=30. NPF=50). *NAPOMENE: OEL = ogranicenje radne
izlozenosti (Occupational Exposure Limit). APF = garantovani koeficijent zatite (Assigned Protection Factor). NPF
= nominalni koeficijent zastite (Nominal Protection Factor).

PRIJE UPOTREBE: provjeriti masku zajedno sa svim njenim sastavnim elementima u pogledu pojave rupa,
poderotina ili bilo kakvih drugih ostecenja. Ako se uoce bilo kakva ostecenja, NE SMUJE SE KORISTITI! Treba
koristiti novu.

@ STAVLJANJE: (D) Postaviti masku na dlan, prstima drzeci nosni dio. Stezne trake moraju da slobodno
vise ispod dlana. 2) Postaviti masku na lice tako da se nosni dio nalazi na gornjoj strani nosa. (3) Zategnuti donju
steznu traku na pozadini glave i smjestiti je ispod usiju. Zategnuti gornju steznu traku na pozadini glave i smjes(m
jeiznad usiju. @) Pritisnuti mek nosni dio da bi dobro prianjala za nos.(8) Provjera prianjanja i

oberes. bis auf den Hinterkopf ziehen. (@) Metall ligel leicht ticken, um eine

voi olla tai kuolema. 2. Sopivan suo;a\men valinta on tarkesa terveytesi kannalta.

passo imp per I'uso sicuro del respiratore.

AVVERTENZE: 1. La mancata osservanza delle modalita dimpiego e delle avvertenze riguardanti I'utilizzo del
prodotto pus ridurre lefficienza del respiratore e causare malattie e morte. 2. Un respiratore propriamente scelto
& essenziale per proteggere la sua salute. Prima del utilizzo del respiratore, consultare una persona addestrata
in Igienista Industriale o diSicurezza O per idoneita d'utilizzo. 3. Questo
prodotto non fornisce ossigeno. Utilizzare solo in ambienti adeguatamente ventilati con sufficiente tenore di
ossigeno per sostenere la vita. Non utilizzare questo respiratore in ambienti con tenori di ossigeno inferiori al
19%.4. Non utilizzare quando le concentrazioni dei contaminanti sono immediatamente pericolose per la salute
olavita. 5. Non utilizzare in atmosfera dove c'¢’ pericolo ione. 6. Iarea di
lavoro se (a) la respirazione diventa difficoltosa, o (b) si avvertono senso di angoscia o vertigini. 7. Peli di barba e
certe caratteristiche respiratore possono ridurre la efficienza di questo respiratore. 8. Non modificare od alterare
in nessun modo il respi 9. ll respi c dal simbolo NR & solo per 'uso con un solo turno.
Nessuna manutenzione necessaria. Il respiratore con il simbolo R pud essere utilizzato per piu di un singolo
turno, a condizione che la superficie interna della semimaschera sia disinfettata con un etanolo al 70% (mediante
spruzzatura o pulizia) o mediante irradiazione con unalampada UV. Eliminare il respiratore usato. 10. Conservare
respiratori non ancora utilizzati nella loro inambientel dallaluce del sole. 11. I respiratori
a semimaschera della serie XC, con strato di carbonio, riducono gli odori. NON proteggere contro i gas al di sopra
di 1 OEL. In questo caso, utilizzare una maschera antigas.

Ennen timén suojaimen kysy neuvoja
miten suojain soveltuu aiottuun kayttoon. 3. Tama tuote ei ole happmaaman Kayta suojainta vain tarpeeksi hyvin

optimale Abdichtung im Nasenbereich zu erzielen. () (a) Pass fir filri ohne
Indem Sie die Maske mit beiden Handen umschlieBen und kréftig ausatmen. (b) Passfilr iltrierenden Halbmasken
mit Ausatemventil; Indem Sie die Maske mit beiden Handen umschlieBen und atmen Sie tief ein. Bei Luftaustritt
am Nasenbiigel muB dieser starker angedriickt werden. Bei anderen undichten Stellen den Sitz der Maske leicht
verandern und der Gesichtsform anpassen. "ANMERKUNG: Maske sofort austauschen, wenn das Atmen schwieriger

wird oder die Maske beschadigt oder so verformt ist, daf eine op nicht mehr ist.
Maske nur gemaB dieser Aufsetzanleitung benutzen.
WARNHINWEISE: 1. MiBachtung der hier i oder far

dieses Produkt kénnen die Wirksamkeit dieser Maske reduzieren und Ubelkeit oder gar Tod zur Folge haben. 2.
Eine sorgfaltig ausgesuchte Maske st essentiell zum Schutz hrer Gesundheit. Vor der Anwendung dieses Maske

hende Sicl b diese Maske den
des geplanten iches entspricht. 3. sind von der L
abhangig. Nur in belifteten L . Nicht , wenn die

wenigerals 19% Sauerstoff enthlt. 4. Atemschutzmasken diirfen nicht eingesetzt werden, wenn die Konzentration
der Schadstoffe eine unmi fiir die oder das Leben darstellen. 5. Beniitzen nicht
in einer 6.Der ist sofort zu verlassen, wenn (a) das Atem schwierig wird, (b)
Schwindel oder Erschdpfung auftritt. 7. Gesichtshaare sowie spezielle Charakteristika der Gesichtsform kénnen
u.U. die Wirksamkeit dieser Maske reduzieren. 8. An der Maske dilrfen keine Veranderungen oder Modifikationen
vorgenommen werden. 9. Die Halbmaske mit dem NR-Symbol zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Keine Pflege
notwendig. Die Halbmaske mit dem R-Symbol kann fiir mehr als eine Anderung verwendet werden, vorausgesetzt,
die Innenfliche der Halbmaske wird mit einer 70% igen Ethanollésung (durch Spriihen oder Abwischen) desin-
fiziert oder mit einer UV-Lampe bestrahlt. Nach Gebrauch fachgerecht entsorgen. 10. Masken in der Verpackung
vor direkter Sonnenemw\'vkung entfernt bis zum Gebrauch aufbewahren. 11. Die Halbmasken der XC-Serie mit

polumasku dlanovima, napraviti jak izdah (polumaska bez ventila za izdah) ili udah (polumaska sa ventilom za
iZdah)vL'lvu\a treba da se stvori tlak. Ako ok . pritisnuti nosni dio. Ako zrak prolazi kroz
polozaj maskei trake. ko disanje postaje tesko, maska e o3tecenaili
ne moze se odrzati pravilno prianjanje, treba odmah zamijeniti masku novom. Postovanje gore navedenih uputa

&ini vazan elemenat bezbjednog korid¢enja maski.
h uputa| ogranicenja koja se od j proizvod moze i efil
ﬁlmvanja|dovesudogubltkazdravljalll smrti. 2. Dobro zabrana a filterom j I
maske treba énjakaza BZR. 3. Proizvod nije izvor kisika. Koristiti samo

u odgovarajuée ventiliranim prostorijama u kojim se nalazi kolitina kisika neophodna za disanje. Maske tog tipa
se ne smiju koristiti ako je koncentracija kisika u zraku manja od 19%. 4. Ne smije se koristiti ako su koncentracije
onetiscenja opasne po zdravlje il Zivot. 5. Ne smije se koristiti ako su u vazduhu prisutne eksplozivne mje3avine.
6. Napustiti mjesto rada i izaci na svjez zrak, ako (a) disanje postaje tesko ili (b) se pojavi o3amucenost ili druge
nepozeljne posljedice. 7. Brada i brkovi ili druge specifiéne osobine oblika lica mogu da utjeu na efikasnost
rada maske. 8. Maske se i na koji nacin ne smiju modifikovati niti prepravljati. 9. Respirator oznacen simbolom
NR sluzi samo za jednokratnu upotrebu. Nije potrebno odrzavanje. Respirator s R simbolom moze se koristiti za
vige od jednog pomaka pod uvjetom da se unutarnja povrdina polovine maske dezinficira 70% -tnim etanolom
(prskanjem il brisanjem) ili zracenjem UV lampom. Rabljeni respirator odbacite. 10. Maske koje su namijenjene
za upotrebu uvati u pakovanju koje nije direktno izloz u 1. XC serije, sa icnim slojem,
smanjuju mirise. NE ZASTITAJU od gasova sa koncentracijama iznad 1 OEL. U ovom slucaju, koristite gas masku.

PROIZVOPAC / UVOZNIK: detalji su navedeni na pakovanju.

ZNACENJE PIKTOGRAMA / OZNAKA: @) Provieriti u uputstvu za upotrebu. (B) Raspon temperatura
¢uvanja. (€) Maksimalni nivo relativne vlaznosti kod ¢uvanja. (d) Datum upotrebe: nalazi se na proizvodu. (@
NR: vijere koriscenja ove maske je ogramceno na jednu smjenu (maksimalno 8 sati. Poizvod je namijenjen za

upotrebu, i irator je za videkratnu upotrebu. (@) D: ova maska
je pozitivno prosla neobavezan test zacepljivanja dolomitskom prasinom za lakte i bolje disanje.

(BY) IHCTPYKUDbIS A V)KbIBAHHI

YBATA: Masoane ctaHaapty EN 149:2001+A1:2009,

naymacki y ian

einer ht Gertiche. Sie SCHUTZEN NICHT gegen Gase mit Konzentrationen tiber 1 OEL.
Verwenden Sie in d\esem Fall eine Gasmaske.

HERGESTELLT/IMPORTIERT VON: Siche Kontaktdetails auf der Verpackung.

BEDEUTUNG DER IKONS / SYMBOLE: @) Siehe ich bei der

Lagerung. (©) Maximaler Feuchtigkeitsgrad bei der Lagerung. () Ablaufdatum: auf dem Produkt platziert. (€
NR:diese ist nur fiir den Ei h geeignet (bei einer maximalen Tragedauer von 8
Stunden) und sollte nicht wiederverwendet werden. () R: wiederverwendbare (@) D: diese
Halbmaske hat den freiwilligen Dolomit-Test fiir ein komfortableres Atmen bestanden.

(EL) OAHFIEZ XPHEHE

EHMANTIKEE AHPO®OPIEE: Katd o mpétumio EN 149:2001+A1:2009 0t NUIMAKES INPapIopaTog mou mipo-
GTATEVOLY A6 OTEPEG KOl UYPG OWHATIBNG, TAEIVOHOUVTAI CUHPWVA IE J A6 TG TPEIC KATNYOPIEC KATNYOPIEC:
FFP1, FFP2, K FFP3. Mlpwv va 1adoeTe Tic napaxcit minpogopiec napakahose va eEyETe T katnyopia oty
omoianepiéxetai n nuipdoka. H navw ot KaImavw oTnV iS1a NUIpAoKa.

EQAPMOTH: - FFP1: rpo0Tacia ané un To€ikd owpatisia oty uypn | 0Teped katdotaon (1. vépos Aadios) o
GUYKEVTPWOEIG £wC 4XOEL (APF=4. NPF=4). - FFP2: 6 JN TOEIKA M pié Woypr
OTEPEA KATAOTAGN (T.X. VEPOG AaBIO) OE GUYKEVTPWOEIG £wg 10XOEL (APF=10.NPF=12).+ FFP3:mpooTacia amo pn
TOEIKA, P00 TOEIKA f TONY TOE K OwpTIBIa TNV uypn r‘] OTEpE KaTAOTaON (1. VEQPOG AaBI0U) OF OUYKEVTPLIOEIG
£wG 30xOEL (APF=30. NPF=50). = 16 ékBzonc (Occupational
Exposure Limit). APF = eyyunpiévoc Adyog upomama< (Asslgned Protection Factor). NPF = ovoaoTikGs Ayoq
npoctasiac (Nominal Protection Factor).

TIPIN ANIO XPHEH: ehéyEre T péoka pali e Ta eaptiipata g yia mbavec Tpune, gBopec A GMec AGBec.
e Tov ¢80pd MHN TH ETE! Tote npémet va AdBete
i@ Kawospia paoka.

@ NOE NA ®OPATE TH MAZKA: (D) BAte T pdoka iév 010 Xépt KPATGVTAC He Ta SEKTUAA TO HEPOG
10T PO, Ol {GVEC GUYKPATNONG MPETE! Va KPENAOTObY Xahapd kdtw amd To xépt. @) BANTE T pdoka ndvew
070 IPBOWNO €101 GOTE TO PEPOG Yia T |’ va BpeBel akpIBG Mévw ot poT. @Tsvm'uni Y kéw Zovn

CTyneHi 3aCUAPOTi NaapasA3ANAIOLLA Ha TPbI KaTaropbii - FFP1, FFP2, i FFP3, I'Iepa[:[ P

iHdapMaLbil Mpasepue CTynenb 3acuApori nayMacki, sikyio Bbl BbIGPan: Aa JkasaHa Ha rakosauHaii kapooke i
HenacpaaHa Ha naymacke.

MPBIMAHEHHE: « FFP1: 3acUApOra aj TakCiuHbIX LUBEPABIX | BaaKIX adpasonay (HanpbIkiag aneitHbif TyMakbi) 3
KaHUHTPaLbiAiA 4a 4XOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: 3aCUfIpOra aft HETaKCIHbiX, CAPSAHETAKCIUHbIX LUBEPAbIX | BAAKIX
3pa30Ay (HaNPLIKNaZ, anelHbiA TymaHbi) 3 KaHUPHTPaLbIAY Aa 10XOEL (APF=10.NPF=12). « FFP3: 3acuspora an
HETaKCiuHbIX, CAPSAHETAKCINHbIX | BbICOKATAKCIHbIX LIBEPABIX | BAAKIX 23pa30nAy (HAMPLIKNAZ ANeHbIA TyMaHbl)
3 KaHLHTpaubian aa 30xOEL (APF=30. NPF=50). *YBATA: EL = rpaHiyHas aanywyanbHas KaHUSHTpaubia
(Occupational Exposure Limit). APF = rapanTasarbi kaspiusienT sacusipori (Assigned Protection Factor). NPF =
HawiHanbHbi KasdilbienT sacuspori (Nominal Protection Factor).

NEPAZl YXKbIBAHHEM: npasepbiLi Macky i yce 3nemenTs, AKi JBaxoA3ALb y CKNaA A, Ui HAMA A3ipaK,
y HE

an6 niow Tou kegahiod kat BAATE To kéTw and Ta auTid. Tevihote Ty mave {4 6 ano

happea. Al kayta tita suojainta kun happea on alle 19%. 4. Ali tyGskentele
taman suojaimen varassa, kun aineiden io aiheuttaa haittaa terveydelle tai
hengenvaaran. 5. Ali kyta suojainta kun kyseessa on rajahtavat kaasuseokset. 6. Poistu heti alueelta ja mene
raittiiseen ilmaan, mikili (a) hengitys tulee vaikeaksi, tai (b) tunnet huimausta tai muuta ahdistusta. 7. Kasvojen
karvat tai parta ja tietyt kasvojen muodot voivat vihentaa suojaimen tehokkuutta. 8. Ald koskaan muuta tai
muunna tété suojaimia. 9. Symbolilla NR merkitty hengityssuojain on tarkoitettu vain yhden vuoron kaytt6on.
Huoltoa ei tarvita. R-symbolill; jainta voidaan kayttdd useampaan kuin yhteen vuoroon
den, etta puolimaskin sisépinta etanolilla (sui tai

tai siteilyttamalla UV-lampulla. Havita kaytett 10.Pida suojaimet

ja auringon valolta suojassa siihen asti, kun otat sen kilyttdn. 11. Hengityssuojaimet XC-sarja, jossa on hillikerros,

PRODOT DA: Consultare il packaging.

SIGNIFICATO DEIPITTO 1:@Leggi id'uso. () diconserv

(©)Tasso Massimo di umidita nel luogo di conservazione. (d) Data di scadenza: indicata sul prodotto. (@ NR: questo
respiratore & limitato all'uso di un singolo turno (con un Massimo di 8 ore) e non deve essere riutilizzato. (f) R:
questo & (@ D: questo passa il test effettuato con polveri
Dolomite per una migliore respirazione.

(LT) NAUDOJIMO INSTRUKCJA

SVARBIINFORMACLIA: Pagal EN 149:2001 +A1:2009 standarta vienkartiniairespiratoria, apsaugantys nuo kietuju i

vahentaa hajuja. Ne eivat suojaa kaasuja, joiden pitoisuus on yli 1 OEL. Kéyta tassa

VALMISTAJA/MAAHANTUOJA: Katso yhteystiedot pakkauksesta.

KUVIEN/SVMBOLIEN MERKITVKSET (@ Katso k3 i ® sii I la-ala. (© Sailyr
tyksen [C)) tulostettu (© NR: Tama jail
tarkoitettu vain yhteen vuoroon (korkeintaan 8 tuntia) eika sita saa kay‘naa uudelleen. @ R:Tama hengnyssuo,am

voidaan kayttaa uudelleen. (@) D: Tama i in tiyttad
hengitysta varten.

MODE D'EMPLOI

IMPORTANT: Les masques respiratoires certifiés EN 149:2001++A1:2009 contre les aérosols solides et liquides (p.
ex.brouillards d'huile) sont classés selon 'une des trois catégories suivantes: FFP1, FFP2 ou FFP3, Avant de lire les
informations qui suivent, veuillez vérifier a quelle catégorie app:

est mentionée sur lemballage et sur le masque.

APPLICATIONS: - FFP1: protection contre les aérosols solides et liquides (p. ex. brouillards d'huile) non-toxiques,
dansle cas de concentrations allant jusqu’a 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: protection contre les aérosols solides
etliquides (p. ex. brouillards d"huile) non-toxiques et de faible & moyenne toxicité, dans le cas de concentrations
allant jusqu’a 10xOEL (APF=10. NPF=12). - FFP3: protection contre les aérosols solides et liquides (p. ex. brouil-
lards d'huile) non-toxiques, de faible & moyenne toxicité et de haute toxicité, dans le cas de concentrations allant
jusqua 30xOEL (APF=30. NPF=50). “NOTE: OEL = Limites d'Expositions professionnelles (Occupational Exposure
Limit). APF = Facteur de Protection attribué (Assigned Protection Factor). NPF = Facteur de Protection nominal
(Nominal Protection Factor).

A VERIFIER AVANT UTILISATION: Inspectez le masque, incluant tous ses composants, afin de déceler tous trous,
déchirements ou dégradations éventuelles.

@ PORT DU MASQUE: (T) Prenez le masque en le tenant par le pince-nez. Laissez pendre les élastiques de
fixation. 2) Placez le masque fermement contre votre visage, le pince-nez placé sur l'aréte de votre nez. () Tirez
Iélastique inférieur et placez-le derriére votre téte, sous les oreilles. Tirez [¢lastique supérieur et placez-le derriére
votre téte, au-dessus des oreilles. @) Appuyez sur le pince-nez en métal malléable de faon a lui donnerla forme
de votre nez.(5) (a) Pour tester le modgle sans valve: Placer les deux mains en coquille sur le masque et expirer
trés fortement. (b) Pour tester le modéle avec valve: Placer les deux mains en coquille sur le masque et inspirez
fortement. Vous devez sentir une pression négative a lintérieur du masque. Si de lair circule autour de votre nez,
serrez le pince-nez. i de air sécoule des bords du masque, ajuster a position des lanieres. NOTE: Lorsquiil devient
difficile de respirer ou lorsque le masque est endommagé ou déformé, ou encore si le masque ne peut pas étre
fixé correctement contre votre visage, changez-le immédiatement. Il est nécessaire de respecter strictement ces
instructions pour garantir la sécurité lorsque vous portez ce masque.

AVERTISSEMENTS: 1. En ne respectant pas toutes les intructions et limitations indiquées pour ce produit, vous
risquez d'empécher le masque respiratoire de fonctionner correctement et de mettre en danger votre santé, voire
votre vie. 2. Il est absolument nécessaire, pour votre santé, que vous sélectionniez le masque respiratoire adapté
a vos besoins. Avant d'utiliser ce masque respiratoire, consulter un medécin du travail ou un responsable de la
sécurité du travail de facon & vous assurer que ce masque remplit bien la fonction 2 laquelle vous le destinez.
3. Ce masque ne fournit pas d'oxygéne. Ne I'utilisez que dans des endroits correctement ventilés contenant

Tiow Tou Kepaow Kat BAATE To v amd Ta autid. @ MiEoTe o pahakd HEPOG yia T puT ps KoM vaTaipiagel
aKpIB@G 0T OxfHa TG HUTNG oa. (5) ENéyETE MG TaipIael n MAOKA: KPATAGTE TN HACKA HE Ta XEPLA EKTEOVTAG
Suvard (nppaoKa xwpic T BahBisa exmvoric) i elomvéovtac (npipaoka e t BahBida ionvoric). Méoa ot pdoka
TipEnELva SNpoupYNBEi UTOTIEDN. Av YUPW A6 T YT IEPVAEL 0 GEPAG TECTE TO PEPOG TG HAOKAS Yia T TN,
Av 0 aépag Slamepviet paa amd TIC AKPEG TG HAoKag S1opBWOTE T BE0N TG HAGKAG Kat Tig {OVEG CUYKPATNONG.
*NAPATHPHEEIE: Av n avanvor yive 50okoAn , n éoka xaAdet | v elval kavi) va Taipidée ma Tore mpénet va
avaNha€eTe T paoka apéowe. To va T Gvw o8nyiec amotehel onpaviki
(0N Katé acga pHoN HAoK@Y.

np EIE:1.To va uny 6MEQTIC OBNYIEC Kal TOUG TEPIOPIOHOUG OXETIKG HE T0 P06
MOpE( val e 05 i WanoAeia vyeiac A {wrc. 2. Kk nipooappioopiévn pdoka
anotenei oy ¢ ia e uyeiac. Mpv va ™ pdokanpénetva e

npaugpracueit Ui iHwbix §. ¥ Bbinagky VA
Tps6a y3aub HoByo.

@ NAAPBIXTOYKA 1A MPALbI: (T) Maknacui Macky Ha AanoHAX NPLITPLIMAIBaI0UL! NANbLaMi 3a HacaByio
yacTky. PameHbubiki NagiHbI cBaboaHe sicewub nag anorsit. (2) Mpbinaxbilyb Macky Aa TBapbl Takim UbiHam, ka6
HacaBan YacTka 3HaxoA3inaca Ha BApLbIHI Hoca. (3) HauarHyUb HixkHi paMeHbUbIK 3a ranagoii HaLATBaIoYbI ATO
3 BywbI. HauArHyUb BEpXHI PaMeHbUbIK 3a ranasoil HauArsaloubl Aro 3a sywsl. @) flauicHyub MAKKYIO Hacasylo
uacTKy, ka6 paknagHa panacasaup Aa dopmbl Hoca. (8) Mpasepbiub AanacasaHHe naymacki: Y3aub naymacky
RanoHAMi PoBAuL! MbIGOKI BLIALIX (NayMacka 6e3 KnanaHa BbiAbixa) 86O YAbIX (NayMacka 3 Knanaam Bbigbixa).
YHyTpbi Macki NasiHeH naycTaup wick. Kani Bakon Hoca npabipaeuua naseTpa, Tp36a AaLicCHyLb HACaByk0 YacTKy.
Kani naseTpa Tpannse uepas Kpai Macki, nanpasilib WAbIMbHACLL AANACABaHHA MACKi | pamerbubiki. YBATA:
Kani Bam usxka fibixalib, Macka 6bina nawkogkaHas abo He MOXHa yTpbiMallb NpaBinbHae AanacasaHHe, Tp3ba
HeajKnaaHa 3aMAHiLb MaCKy Ha iHuwylo. CTpOrae BblKaHaHHe YCix BbiLLVINaAaA3eHbIX PaBin 3NAelLa BaXHbIM
nemeHTam GACTIeUHara yXbIBaHHS MacaK.

nEPAcunPorl 1. Hesbikanante Jcix Npasin i a6MexaBaHHAY, AKiA TINaLLA r3Taii MACKi MO IMAHUIBILL
y inpbiBAcui aa cTpaThl 7

$inbTpylouan naymacka 3'AynAelLa BaXHbIM neMeHTaM axoBbl 3Aapoya. Mlepas yxbiBaHHeM Macki Tp36a
npaKaHCynbTaBaLUA Ca CREUBIANICTAM Na MBITAHHAX aXOBbI MPaLlbl. 3. [3Tbl NPaYKT He 3AYIACULA KpbiHiLiaii
Kicnapogy. Macky MoXHa JKbiBalb TolbKi ¥ Ao6pa 3 i ANA AbIXaHHA
KonbKacwo Kicnapogy. He ykbiBaLb MacKi ratara Teiny Kani KaHUSHTPaLbIA KICNapofy ¥ NaseTpbl MeHwW 3a 19%. 4.
He §KbiBaL Kani KaHUSHTPaLbIA 3a6PyKBAHHA Narpaxae 3AapoyIo a6 KeiLLlo. 5. He JkbiBaub Kani y naseTpe!
npbicyTHiYaloUL BbIGYX0BbIA Cymeci. 6. MakiHylib Mecua npaLpl | BbiiicLi Ha naseTpa Kani (a) Abixallb BebMi
uaxka, a6o (6) nansinaca P 260 iHWbIA i. 7. Kani Bbl Hociue 6apagy, AHa
MOXa napyLbiLyb 3beKTbIyHacLb Macki. 8. Hikoni He diKyiiue, He iilie i He p: e Macky. 9.
Pacnipatap, cimsanam NR, np TonbKi AnA 3meHbl. He TaXHiuHae
abcnyroysakke. Pacnipatap 3 CiMBanam R MOXHa BbIKApbICTOYBaLIb GOAIbLL, YbiM 3a a7iHy 3MEHY, NPbl YMOBE, WITO
§HyTpaHan nasepxHA naymacki A33iHiKyeuua 70% -HbiM 3TaHONaM (pacnbineHHem a6o abuipaHHem) anb6o
anpamAHeHHem YO-naMnait. AGMOYLECA ajl BblkapbicTaHara pacniparapa. 10. Macki npbi3HauaHbis fa yKbiBaHHsA
3aX0yBalib y KaHT3iiHepe, KaTopbl 3Haxo/3ilja § Mecubl He NafBEPrHyTIM COHEUHbIM MPOMHAM. 11. Maymacki
Cepii XC, ca NacTom By Aoy, NaMeHbiLyb naxi. [3Ta He abapaHse aj} ra3ay 3 KaHLSHTPaLbIAA BbiL3i 1 OFL. Y
F3TbIM BbINajAKy HEaBXOAHA BLIKAPBICTOYBALb NPOLira3.

BbITBOPLIA / IMMAPLEP: rnapsiue Ha ynakoyubi.

NIKTATPAMAY / CI @n y iHCTpyKUpli na yxbisanHi. () [bianason
TamnepaTyp cknapaganHs. (€) MakciManbHbl y3poBeHb aAHOCHait BinbrotHacu cknagasanha. (d) Topmin AzeanHa
yKasamair Ha npagykue. (@) NR: TopMiH YKbIBaHHSA r3Tall Macki abMexasaHbl Aa afHON 3MeHbl (MakciManbHa 8

dloxygene. Nutilisez pas ce masque si la teneur en oxygéne est inférieure a 19%. 4. Ne l'utilisez
pas lorsque la teneur en produits toxiques constitue un danger immédiat pour votre santé ou votre vie. 5. Ne
pas utiliser dans les atmosphéres explosives. 6. Quittez le lieu de travail et retournez & I'ai frais si (a) vous avez
des difficultés a respirer, ou (b) vous ressentez des vertiges ou d'autres troubles. 7. Le port de la barbe ainsi que
certains traits morphologiques du visage risquent de réduire lefficacité de ce masque respiratoire. 8. Ne modifiez

daleliy, yra priskiriami vienai is 1, FEP2ir FFP3. Pries Siainformacija, prasome
patikrinti respiratoriaus kategorija. Kategorija yra nurodyta ant jpakavimo ir ant respiratoriaus.
PANAUDOJIMAS: - FFP1: ksiniy skystujy arba ki igla) daleliy, kuri ija

yra iki 4xOEL (APF=4. NPF=4). » FFP2: apsauga nuo netoksiniy arba vidutinio toksiskumo skystujy arba kietujy
(pvz. tepaly migla) daleliy, kuriy koncentracija yra iki 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: apsauga nuo netoksiniy,
vidutinio toksiskumo ir itin toksiniy skystyjy arba kietyjy (pvz. tepaly migla) daleliy, kuriy koncentracija yra iki
30xOEL (APF=30. NPF=50). *PASTABOS: OEL = profesinio poveikio ribiné verté (Occupational Exposure Limit).
d Protection Factor). NPF = nominalus apsaugos koeficientas

(Nominal Protection Factor).

PRIES NAUDOJIMA; patikrinti respiratoriy ir visus jo elementus, ar néra skyliu, plysiy arba kitokiy pazeidimy. Radus
bet kokius pazeidimus, NENAUDOTI! Reikia paimti nauja respiratoriu.

@ KAIP UZSIDETI: (D) Padéti respiratoriy ant delno prilaikant pirstais uz nosies dalj. Juostelés turi laisvai
kabeéti po ranka. (2) Prideti respiratoriy prie veido taip, kad nosies dalis baty ant nosies nugareles. 3) Uzdéti
apating juostele ant galvos ir patalpinti po ausimis. Uzdéti virsutine juostele ant galvos ir patalpinti virs ausy. @
Prispausti minksta nosies dalj prie nosies, kad ji prisitaikyty prie nosies formos. (5) Patikrinti, ar respiratorius yra
gerai uzdétas: pridengti kauke rankomis ir stipriai iskvépti (respiratorius be iskvépimo voztuvo) arba gyliai jkvépti
(respiratorius su i3kvépimo voZztuvu). Respiratoriaus viduje turi susidaryti sleg\s Jeu aplink nosj yra |trauk|amas
oras, reikia geriau prispausti nosies dalj. Jei oras patenka j vidy k , pataisyti

pozicija ir pareguliuoti juosteles *PASTABOS: Jei kvépavimas tampa sunkus, respiratorius buvo pazeistas arba
negalima palaikyti teisingo prisitaikymo, reikia nedelsiant pakeisti jj kitu. Siy nurodymy paisymas yra svarbus
saugaus respiratoriaus naudojimo elementas.

ISPEJIMAL 1. Visy i nurodymu i io produkto apribojimu nesilaikymas gali sumaint filravimo efektyvuma i

tapti sveikatos arb: ybés praradimo priezastimi. Gerai
lementa: 3 reikia darb ialistu. 3. Produktas d
Saltinis. Naudoti tik atitinkamai ventiliuojamose patalpose, kuriose yra pakankamai deguonies, kad galima bity

kvépuoti. Nenaudoti §io tipo jei deguoni oreyra 9u 19.%. 4. Nenaudoti,jei
uftersimy ija kelia pavojy sveikatai arba gyvybei. 5. Nenaudoti,jei ore yra sprogstamujy miginiy. 6. Palikti
darbovietairigeitij grynq ora, jei ba (b I i i j

poveikis.7.Barzda arba kitispecifiniai veido bruozai Zinti respiratoriaus veiksmi 8. Draudziama bet
arbakeisti 9 i i yra iena pamaing.
Nereikiaj i i Rsimboliu gali dotid neiviena pamaing,jei pusines kaukes

vidinis pavirgius dezinfekuojamas 70% etanoliu (purdkiant ar apliejant) arba dvitinant UV lempute. Panaudojus,
respiratoriy iémesti. 10. Skirtus naudoti respiratorius laikyti dézeje, kur jy neveiks tiesioginiai saulés spinduliai. 11.
Respiratoriai XC serijos su anglies sluoksniu sumazina kvapus. Jie NESAUGA nuo duju, kuriy koncentracija virsija
1 OEL. Tokiu atveju naudokite dujy kauke.

GAMINTOJAS / IMPORTUOTOJAS: informacija ant jpakavimo.

PIK E: @) Patikrinti instrukcijoje. () i tem-
peratary salyginio di lygis metu. @Ti terminas:
nurodytos ant gaminio. @ NR: respiratoriaus naudojimo laikas yra apribotas iki vienos pamainos (maksimaliai
8 valandos). Produktas vienkartinis todél negali bt naudojamas pakartotinai. (® R:sis respiratorius yra

@ D:3is respi sekmingai iélaikeé nebitina dolomity dulkémis uzkimsimo testa,
kad kvépavimas bty laisvesnis ir dar geresnis.

(LV) LIETO3ANAS INSTRUKCUA-

SVARIGAINFDRMACIJA PécEN 149:2001+A1:. gjosa

/SIMBOLIY

kas sarga no cietam

jamais le masque respiratoire de quelque faon que ce soit. 9. Le masque portant le symbole NR est
destiné & une utilisation par quart de travail. Aucun entretien nécessaire. Le masque avec le symbole R peut étre
utilisé pour plus d'un quart de travail & condition que la surface intérieure du masque soit désinfectée avec de
I'éthanol & 70% (par pulvérisation ou essuyage) ou par irradiation avec une lampe UV. Jeter le masque utilisé. 10.
Gardez les masques respiratoires dans leur emballage & abri des rayons du soleil jusqu'au moment de les utiliser.
11. Ce produit ne doit pas étre utilisé au-dela d'une durée maximum de 8 heures ; il est toutefois entendu que la
durée exacte ne peut étre déterminée précisément et dépend de nombreux facteurs: taux ’humidité, taux de

evav eBik6 Adgaherac kan Yyeiag tnc Epyaoic. 3.To mpoidv Sev eivat mny o€uydvou. Xpnotporouote to mpoicy
H6v0 0e BwpdiTia e PIONG KAITO O Mn TIG HAOKEG TETOIOU

del'aérosol, iration de I'utilisateur et pénibilité du travail effectué. . Il est donc de la responsabilité
de I'utilisateur final et non du fabricant de déterminer si le produit est adapté a 'usage envisagé. Un masque ne
protégera efficacement que s'il est effectivement porté et porté correctement. 12. Les masques respiratoires de la
série XC, avec une couche de carbone, réduisent les mauvaises odeurs. Ils ne protégent pas contre les gaz dont la
concentration est supérieure a 1 OEL. Dans ce cas, utilisez un masque a gaz.

Fi E ORTE PAR: Se référer a l'emballage pour plus de détails.

SIGNIFICATION DES PICTOGRAMMES/SYMBOLES: (@) Consulter la notice dinformation. (6) Game de

pagival pikpS 619%.4.Mn q \
1 GUYKEVTpWON HEAUVGNG eivaa BhaBEpn yia T Lyela i T Lwr. 5. M flOETE To POV 6

unap)(ouv uzlyuum zkpnénc 6. A(pr]c‘rz ToT6MO0 Epvucla( Kal Byeite oTo ppéoko aépaav (a) nvanvon yive EucKo)\n
" 7. , Yeveiada

TIPOGWIOL UMOPE( v uelwoouv anédoon NG paokac. 8. Ay ¢ va AOETE 1 e
MO TPOTO v AANGEETE T 40K, 9. H HOKa GUOKEw] Tow Epet 10 0BoR NR mpoopilea 0vo via xprion e
uiaBapsia. Apnon. O pdoka e To oBoAo R umopeiva iyia ané
il GTPOEC e TN 6TinEo 3 TG HIOHC HAOKAG {veTal pe 70% atBavohn (e

Wekaopd f okounticovtac)  pe akTvoPEANGN pe Admia UV. METd and yprion metd&te T pdoka. 10. Ot HAOKEC TTou
TipoopiZovat yia Xprion QUAGETE Ge éva KouTi To omoio Sev ekBETETal vi pteon nhiakr aktvoBoNia. 11. Mdokeg
NG oEpdG XC, He éva oTp@HA GvBpaka, HEIGVOLY TIG emaxBeic upwdiéc. Mnv MPOSTATEYTEITE ané aépia pe
GUYKEVTPWON e Tou 1 OEL. E€ QUTA TV TEPITWON, XPOIMOTIONGTE i HAOKA aEpiov.

KATAZKEYAZTHE / EIZATQrEAZL: \eNTTOHEQEIAKG OTOIXEI TTAVW OTN CUCKEVATIA.

de stockage. (€) Humidité relative maximale pour des conditions de stockage. (@) Date d'expiration:
placé sur le produit. @ NR: ce masque est prévu pour un usage unique (avec un port maximal de 8heures) et ne

pécvienas no FP1,FFP2 un FFP3. Pirm:
izlasisanas ladzam parbaudit pusmaskas kategoriju. Kategorija ir apziméta uz iepakojuma un uz pusmaskas.

LIETOSANA: « FFP1: aizsardziba pret fetam un skidram dafinam (piem. el kondensacija idz
4XOEL (APF=4.NPF=4). pret ai vidgji ietam un gkidram dalinam (piem
ellas miglas) kondensacija lidz 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: aizsardziba pret netoksiskam, videji toksiskam
vai augsti toksiskam cietam un 3kidram dalinam (piem. ellas miglas) kondensacija lidz 30xOEL (APF=30. NPF=50).
#PIEZIMES: OEL = profesionalas ekspozicijas limits (Occupational Exposure Limit). APF = garantéts aizsardzibas
koeficients (Assigned Protection Factor). NPF = nominalais aizsardzibas koeficients (Nominal Protection Factor).

PIRMS LIETOSANAS: parbaudit masku kopa ar visiem elementiem no tas sastava, vai nav izdurta, izberzta vai
citadi bojata. Jebkuru bojajumu konstatésanas gadijuma NELIETOT! Lietot jaunu.

@ UZLIKSANA: (D) Uzklat masku uz rokas, turésot ar pirkstiem deguna daju. Stiprinosas siksnas viegli
Janokams zem plauksta. (@) Pietuvinat masku pie sejas, lai deguna maskas dala biitu novietota uz deguna. 3

uzvilkt galvas ai & zem osam. Augsejo stiprino3o siksnu uzvilkt galvas aizmugure
virs osam. @Plesples( mikstu deguna maskas dalu, lai pielagotos pie deguna formas. () Pusmaskas pielagosanas
parbaude: Aptvert tipri izelpot bez zelposanas varsta) vai ieelpot

ar varstu) gaisu. ieksa jaieradas spiediens. Ja pie deguna pariet gaiss, piespiest deguna

dois pas étre réutilisé. () R: ce masque est réutilisable. (@) D: ce masque passé le test facultatif les
dolomites pour un confort respiratoire accru.

(HD FELHASZNALASI UTASITAS

FONTOS: EN 149:2001+A1:2009 az egyszer a légz6-: a szilard és 0 lok

ZHMAZIA EIKONON / ZYMBOAQN: @ Avagepbeite otiq 0dnyiec xprionc. ) Evpoc
anoBrikeuong. (€) Méyiotn Tipr OxeTIkiC uypaciag kata anobrikeuon. (d) Huepopnvia 1oxvoc: Tun@vetal oTo
mipoidv. (&) NR: XpOvoc Xprion QUTAG TG HACKAG Eival TEPIOPITHEVOS GE XPOVO iac BApSIG HEYITOG XpOVoG Eival

ellen, ha alyba lehet i - FFP1, FFP2, vagy FFP3. Miel6tt elolvasna az alabbi tajékoztatét, ellendrizze,
hogy a légz6-arcmaszk milyen osztélyba tartozik. Ez a késziilék dobozéra van réfrva.

ALKALMAZAS FFP1:védelema é 6 65 aer lok ellen (pl. olajkodok) amikor ezek

8 wpec). To mpoidv piac xpriong, Sev emtpénetat va to xpnotporotfioete Eavé. R autin i Mropel
va enavaypnotponoindei. (@) D: Auti N HAOKa EPACE TO JNV UMIOXPEWTIKG TEGT BOUAGHATOC e oKV Sohopitn
Yia ak6pn o Guem Kat EAeUBEPN avamvor.

(ES) INSTRUCCIONES DE USO

IMPORTANTE: Las mascarillas autofiltrantes desechables contra aerosoles s6lidos y liquidos (como neblinas de
aceite), conformes a la norma EN 149:2001+A1:2009, se clasifican en tres clases o categorias: FFP1, FFP2 y FFP3.
Antes de leer la informacién que se detalla a continuacién, compruebe de qué tipo es la mascarilla que tiene
intencion de utilizar (esta indicado en el embalaje y en la propia mascarilla).

CAMPO DE USO LIMITACIONES: « FFP1: Protegen contra aerosoles sélidos y liquidos (como neblinas de aceite)
Nno téxicos, cuya concentracion sea inferior a 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: Protegen contra aerosoles solidos y
liquidos (como neblinas de aceite) no toxicos y de toxicidad media-baja, cuya concentracion sea inferior a 10xOEL
(APF=10. NPF=12). » FFP3: Protegen contra aerosoles solidos y liquidos (como neblinas de aceite) no toxicos, de
toxicidad media-baja y de alta toxicidad, cuya concentracion sea inferior a 30xOEL (APF=30. NPF=50). “NOTA: OEL
= Limite de exposicién ocupacional (Occupational Exposure Limit). APF = Factor de proteccién asignado (Assigned
Protection Factor). NPF = Factor de proteccién nominal (Nominal Protection Factor).

12 4xOEL (APF=4, NPF=4) szintet. :vé a érgez6 vagy ki

mérgezs szildrd és cseppfolyés aeroszolok ellen (pl. olajkédk) amikor ezek toménysége eléri a 10xOEL (APF=10.
NPF=12) szintet. - FFP3: védelem a nem-mérgezs, kevésseé és kbzepesen mérgez6, lletve erdsen mérgez6 szilird
ésc ellen (pl. olajkédik) amikor ezek éri az 30xOEL (APF=30, NPF=50) szintet.
“MEGJEGYZES: OFL = Foglalkoztatssi kitételhatar (Occupational Exposure Limit). NPF = Névleges védéfaktor
(Nominal Protection Factor). APF = Kijelélt védéfaktor (Assigned Protection Factor).

HASZNALAT ELGTT ELLENGRIZZE: a Iégz6 maszkot és alkatrészeit, sériilések, szakadasok, lyukak esetén NE
HASZNALJA, vegyen Gjat.

@ SZERELESI UTASITAS: (D) Tartsak keziikben a légz6-maszkot, az orrésszel az ujjaiknal. A fejszijakat
hagyjék szabadon I6gni a kéz alatt. @) Nyomjak erésen arcukra a légz6-maszkot, olyképpen, hogy ennek orrésze
azormyeregre helyezkedjen. ) Nyujtsak meg, és huzzak azalso fejszijat a fejen keresztill, amig a iiliik alé nem é
Ezutan nyujtsak meg a felsé fejszijat, és rogzusek fiileik felett. @) A lagy orrészt nyomjak az orrukra, hogy j6l odail-
leszkedjen. @(a)A légzo- éhez a kilégz6-szelep nélkil: mindiet tenyerét helyezze a légzé-maszkra
és ki (b) A 1égz6-maszh kilégz6-szeleppel: mindkét tenyerét helyezze a
16gz6-maszkra és szivja be erdsen a levegét. A 1égz6-maszkon belil, negativ nyomast kell érezni. Amennyiben a
levegs a maszk mellet is behatol, feszitsék meg jobban a légz6-maszk fejszijait. Sziikség esetén, a jobb illeszkedés

dalu. Ja gaiss pariet caur maskas malam, uzlabot maskas poziciju un stiprinosu siksnu. *PIEZIMES: Ja elposana ir
apgritinata, maskatika bojata vai nav ttiecigi pielagot masku, tomainit uz citu. Uzmaniga
ieprieksminétas instrukcijas ievérosana ir [oti svariga maskas drosai lietosanai.

BRIDINAJUMI: 1. Visu produkta instrukciju vai ierobezojumu neievérosana var pasliktinat filtracijas efektivitati un
ierosinat veselibas vai dzives pazaudésanu. 2. Labi pielagota filtréjosa pusmaska ir [oti svariga dzives aizsardzibai.
Pirms maskas lietosanas ludzam konsultéties ar darba higiénas un drosibas specialistu. 3. Produkts nav skabekla
avots. Lietot tikai attiecigi ventiletas telpas ar elposanai pietiekamu skabekla daudzumu. Nelietot tadu masku,
kad skabekla koncentracija gaisa ir zemaka par 19%. 4. Nelietot, ja piesarnojumu koncentracija ir bistama
veselibai vai dzivei. 5. Nelietot, ja gaiss satur spradzienbistamu maisijumu. 6. Atstat darba vietu un iziet uz svaigu
gaisu, ja (a) elposana ir gratika, vai (b) paradijas apstulbums vai citi nevélami simptomi. 7. Apmatojums vai
citas specifiskas sejas formas raksturliknes var pasliktinat maskas darbibas efektivitati. 8. Nedrikst jebkura veida
modificét var parveidot masku. 9. Maska, kas apziméta ar simbolu NR, jalieto ne ilgak ka viena maina (8 stundas).
Masku, kas apziméta ar R simbolu, var izmantot vairak neka vienai mainai, ja maskas iekséjo virsmu dezinficé ar
70% etanola skidumu (izsmidzinot vai noslaukot) vai apstaro ar UV lampu. Péc lietosanas maska jaiznicina. 10.
Lietosanai paredzetu masku glabat tvertng, pasargatas no tiesiem saules stariem. 11. Pusmaskas no XC serijas, ar
oglekla slani, samazinat apgritinosas smakas. NEAIZSARGA pret gazem, kuru koncentracija parsniedz 1 OEL. Saja
gadijuma izmantojiet gazes masku.

RAZOTAJS / IMPORTETAJS: skatiet uz iepakojuma.

PIKTOGRAMMU / SIMBOLU NOZIME: @ Parbaudit lietosanas instrukcija. () Glabasanas temperataru
diapazons. (€) Glabasanas relativa mitruma maksimlais limenis. (d) Deriguma termins: noradita uz produkta. (€
NR: maskasetoSanas ik ferobeots iz viensi malnl (maksimal ). Vienrelzgjs produkts, neletot skrtot
(R atkartotilietojama maska. (@) D: maska tika pozitivi iesa a
testu, brivakai un vieglakai elposanai.




=
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INSTRUGOES PARA USO

IMPORTANTE: Os EN 149:2001+A1:2009 respiradores para usar uma Gnica vez contra aerossdis s(lidos e liquidos
est(o classificados de acordo com uma das trés categorias - FFP1, FFP2 ou FFP3. Antes de ler esta instrugao, por favor
verifique a categoria a qual pertence o respirador - isto é indicado na embalagem e no respirador.

APLICACOES FFP1: protecéo conti is solidos e lic ao toxicos em 6es até 4xOEL (APF=4.

wo Xa NR® R® D@

Manufactured according to PPE Regulation (EU) 2016/425, EN 149:2001+A1:2009
Certification and Supervision: CIOP-PIB, Czerniakowska 16, 00-701 Warsaw, Poland, Notified
Body No. 1437 | Declaration of Conformity download at: www.oxyline.eu/d

@ -30°C- @

(MK) MK YMATCTBO 3A KOPUCTEHE

BAXHM MHOOPMALIMY: Criopen cranaapave EN 149: 2001 + A1: 2009 pecnupatopwTe 3a eAHoKpaTHa ynotpe6asa
3 3AUITUT Of UBPCTIA M TE4HI YECTUNKM C& KACUULMPEAT BO COMMACHOCT CO @A OA TpUTe Kateropuu: FFP1, FFP2
WFFP3.Mpeana v np: y 80 Koja cnafa Mackara.
KaTeropujaa e 03+ateta Ha naKyBareTo 1 Ha camara Macka.

MPUMEHA: « FFP1: 3aluTiTa Of} HETOKCUUHIA YECTUUKY BO TeYeH M UBPCT 06nMK (Ha np. Marna o mMacno) 8o
KOHUEHTPaLuy 40 4XOEL (APF=4. NPF=4).+ FFP2: 3a1UTUTa O HETOKCMUHY, 4ECTUIKM BO TUHa W LBPCTa COCTOj6a
€O HICKa A0 MPOCeuHa ToKCMIHOCT (Ha np. Macniena Marna) 8o koHueHTpauuu Ao 10XOEL (APF=10.NPF=12). - FFP3:
3ATUTa O} HETOKCHUHY HECTUHKI, HYECTVNKY BO TNHA WI LBPCTA COCTO]6a CO HIICKa A0 MPOCEUHa TOKCMUHOCT KaKo
1 BIICOKO TOKCUUHM UeC marnu) Bo 210 30XOEL (APF=30. NPF=50). *3ABEJIELLIKM:
OFL = paHuLia Ha U3MOEHOCT Ha paGoTHoTo MecTo (Occupational Exposure Limit). APF = 3arapanTupan haktop Ha
sawmura (Assigned Protection Factor). NPF = Homukanew 3awrures ¢aktop (Nominal Protection Factor).

NPEQ YMOTPEBA: Mpea ynoTpea, NpoBepeTe ja MaCKaTa 39eAHO CO CUTE HEJ3UHIN COCTABHI eNleMeHTH, AYTKW,
VICKWHATIA U OLUTETEHY AeNOBU. AKO Ce OTKpUE 610 kaksa wreta HE JA KOPUCTETE! Tpe6a aa ce 3emeTe HoBa.

@ HABNEKYBAHE: (T) [Ipxere ja Mackara Bo paka ApXajiu ro AeNoT 3a HOCOT o npcTwTe. flossonete
pemenuTe ga sucaat cnoGopwo no pakata. @) Crasere ja mackara Ha auuero, Taka wro genot og Mackara 3a
Hoc ce waofa Ha moctor a ocor, € Mosnevere ro ponHmor pemen wa sagHmor aen o rasara u crasere ro noa
yuwre. ToBReNeTe 0 FOPHYIOT pemen 3a Maga Ha 3agHHOT Aen o masata waa sawme yuu. ) Mputuckere ro

YHKUMCKVIOT AN 32 TOUHO Aa OAToBapa Ha obnukor Ha Hocor. ) Nposepere aanu pecnupatopor e noropen Ges
VI3YBHVIOT BEHTUR: CO AIBETe Palie daTeTe o PeCTNPaTOpOT, CUHO U3AYBHETE FO BO3AYXOT . BO BHATPEWHOCTa Ha
pecnupaTopoT Tpe6a Aa ce CO33aAC MPUTUCOK. 8031y Ce BeBa BO HOCOT, 10 HazanHuoT
Ren. AKO BO3AYXOT MUHYBa Hi3 aOBUTE Ha MackaTa TPeba Aa Ce OA0BPH NO3MLM]aTa Ha MacKaTa i Ha neHTuTe/
pemenvre. *BABENEIKA: AKo AVILIEHbETO CTaHyBa TELKO TOrall MACKATa € OLITETEHa, Wni He MOXe fa Ce CTash

:pl 30 cont 6is 56 iqui Oxic toxici média (por ex. neblin:
de 6leo) em concentragoes até 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: protegao contra aerossdis sdlidos e liquidos ndo
téxicos, com toxicidade baixa a média e alta em concentragées até 30xOEL (APF=30. NPF=50). “NOTA: OEL = Limite
de exposigao ocupacional (Occupational Exposure Limit). APF = Fator de protegéo atribuido (Assigned Protection
Factor). NPF = Fator de protegao nominal (Nominal Protection Factor)

VERIFICAR ANTES DE USAR: Inspeccione o respirador, incluindo quaisquer componentes do mesmo, para ver
se existem buracos, rasgées ou outros danos antes de o usar. Se existirem danos, NAO USE O RESPIRADOR. Use
um respirador novo.

@ INSTRU;OES DE COLOCAGAO: (1) Segure o respirador com a méo, com a peca para nariz posicionada na
d dos. Deixe as correias @M ontraa
sua face com a pega para nariz apoiada na parte superior do nanz,@ Estique e puxe a correia inferior sobre a cabeca
e posicione embaixo das suas orerlhas. Estique e puxe a correia superior sobre a nuca acima das suas orelhas. @)
Pressione a pega metalica de nariz para amoldar sobre o nariz. @ (a) Para testar a vedagao do respirador sem vélvula
de exalagao: Coloque as duas respirador e exal (b) Para testar a vedagao do respirador
com vélvula de exalagio: Coloque as duas méos sobre o respirador e inspire profundamente. Deve ser sentida uma
pressio negativa no interior da mascara. Se o ar fluir em volta do nariz, aperte a pega metélica. Se o ar vazar pelas
bordas, reposicione a correia da cabega para um ajuste melhor. *NOTA: Mude imediatamente de respirador se a
respiragao s tomar difcil ou se o respirador for danificado ou deformado, ou na impossibilidade de maner um
ajuste facial adequado. Observagao ct trugoes é um p: pi

AVISO:1.Nao observar todas s instrugdes e limitagdes no uso deste produto poderd reduzia eficécia do respirador
eresultarem doenga ou morte. 2. | do é essencial para proteger a sua satide.
Antes de usar este respirador, consulte um Higienista Industrial ou um Profissional de Seguranca Ocupacional para
determinar a conveniéncia do seu propésito de uso. 3. Este produto nao fornece oxigénio. Use somente em 4reas
adequadamente ventiladas contendo oxigénio suficiente para manter a vida. Nao use este respirador quando a
concentragao de oxigénio & inferior a 19%. 4. Nao use quando as concentraao de contaminantes forem imediata-
mente perigosas a satde ou a vida. 5. Nao use em ambientes explosivos. 6. Deixe a drea de trabalho imediatamente
e procure ar puro se (a) a respiragao se tornar dificil, ou (b) ocorrerem vertigens ou outros mal-estares. 7. Pelos faciais
ou barbas e certas caracteristicas faciais podem reduzir a eficacia deste respirador. 8. Nunca altere ou modifique
este respirador de maneira alguma. 9. O respirador marcado com o simbolo NR é apenas para uso em turno tnico.
Nao & necesséria manutengao. O respirador com o simbolo R pode ser usado por mais de um turno, desde que a
superficie intera do respirador seja desinfetada com etanol a 70% (por pulverizagao ou limpeza) ou por irradiagéo
com uma lampada UV. Descarte o respirador usado. 10. Mantenha os respiradores na caixa, longe da luz direta do
sol até o uso. 11. Respiradoeres de meia mascara da série XC, com uma camada de carbono, reduzem os odores.
NAO proteger contra gases acima de 1 OEL. Neste caso, use uma mscara de gs.

FABRICADO/IMPORTADO POR: Consulte a embalagem para obter os contactos.

@ SIGNIFICADO DAS IMAGENS/DOS SIMBOLOS: (@) Consulte a informaéo do utilizador. (B) Intervalo de
para © Humldade méxima relanva para armazenamento. (@) Prazo de validade: in-

NPaBUHO, OAHOCHO He Ce BKIIONYBa 1 BEeAHALU TPE6a ja 3aMeHUTE MACKATa CO HOBa. S
KOH OBME YTIATCTBa KoW Ce BaeH Aen 3a 6e36eAHa yoTpeba Ha Mackara.

T KOH OBl u orp 3a KopucTerbe Ha 0BOj
npovsson MaxaT ga ja HaManaT edUKacHOCTa Ha WATPUPatLE 1 Aa AOBEAAT AO ryGerbe Ha KUBOT W 3apasje.
2. CooiBeTHO W36paH pecnupaTop e BaeH fen 3a 31paBCTBeHaTa 3awTuTa, Mpea ynoTpe6a Ha MackaTa Tpe6a
Ra e KOHCYNTUpaTe CO eKcnepT 3a 3pasje 1 Ge36eaHoCT. 3. TPOM3BOAOT He € M3BOP Ha KUCNOPOA. Ce KOpHCTU
BO MPOCTOPYI CO COOABETHA BEHTVIALW]A KOJALITO COAPY KUCTIOPOA BO KOMMMHA KOj @ NoTPeGena 3a Avluerse.
/la e ce KOPYICTH 0BO] BYA Ha MACKA KO KOHLIEHTPALIMJaTa Ha KUC/IOPOA BO BO3AYXOT € Nomanky oA 19%. 4. He ja

KaTaako W1 o 5.Hejakopucrete
BO NPUCYCTBO Ha eKCMNO3UBHI CMEC B0 BO3AYXOT. 6. HamaneTe ro paGoTHOTo Bpeme 1 ia obe3berieTe CBex Bo3ayX
aKo (a) AnwWeHETO CTaHyBa TeWwko, Uni (6) NOCTON 36YHETOCT MK APYTI HecakaHu epekTI. 7. BnakHa Ha nuueTo unn
apyr cneyud TMKN Ha ajaHamanaT epUKaCHOCTa Ha MackaTa. 8. Ha 610 koj Hauuk
He ja MoAUGUUVpajTe UM npepaboTyBare mackara. 9. Mackara o3HaueHa co cumbonot NR Tpe6a aa ce kopucTi
MaKcuMym 3a eaHa cmera (8 uaca). Maci 0 cumbonoT pace ™ ke 0fj epHa npomena
[AOKONKy BHaTpelHaTa NOBPIIVHA Ha MacKaTa e AesuHdULMpana co 70% PacTBop Ha eTaHon (o NpcKarbe Wi
6puwetbe) unm o3paden co YB namba. Mo ynotpe6a, mackata Mopa fia ce Gpnu. 10. Mackw 3a ynotpe6a aa ce uysaar
BO Caj KOj He U3NOXEH Ha AVIDEKTHA COHveRa caeTnvHa. 11. MackuTe XC cepun, Co jarnepoaen cnoj, rv Hamanysaar
mupycue. HE 3ALITUTYBAAT npoTus racosut co koHueHTpauwu Han 1 OEL. Bo 08oj cnyuaj, KopucTeTe racHa Macka.

! : Bupete Ha 3a nogeke Aetanu.

BAXHOCT HA IMKTOTPAMU/CUMBOIIM: @ Mposepete so ynatcrsoro. () Temneparypen oncer 3a
ayearve. @) Maxcrmanka penaruena snaxsocr so Texor a cknaauparsero. (@) Baxw no: crasen wa nponssonor.

NR: BpeMeTpaereTo Ha KOPUCTEHETO Ha MACKaTa € OrpaHitieH Ha eiHa CeHa (8 vaca MakciMym). llpoussogor e

R:eprokparha macka. ) D: Osaa mackaycnewno
npaB 3a noseKe CIOGOAHO U YAOGHO AvLetbe.

32 eaHOKpaTHa yoTpE6a M He rpeéa Aa ce KopUCTH MOBTOPH
ro noMuHa CT 32 oA

(NL) GEBRUIKSAANWLIZING

BELANGRLJK: De EN149:2001+A1:2009 maskers voor eenmalig gebruik tegen vaste- en vioeibare aeroslen, worden
ingedeeld in drie categorieén - FFP1, FFP2 en FFP3. Controleer e categorie tot welke het masker behoort alvorens de
hiernavolgende informatie te lezen. De categorie staat vermeld op het masker en de verpakking.

tegen vaste-en vioei j i an
waarvan de concentratie niet groter is dan 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: bescherming tegen vaste- en vloeibare
deeltjes (b.y. olie nevels) van onschadelijke en schadelijke aerosolen, waarvan de concentratie niet groter is dan
10XOEL (APF=10.NPF=12). + FFP3: bescherming tegen vaste- en vloeibare deeltjes (b.v. olie nevels) van onschadelijke
en schadelijke aerosolen, waarvan de concentratie niet groter is dan 30xOEL (APF=30. NPF=50). *NOOT: OEL =
(O Exposure Limit). NPF = Nominale Protectiefactor (Nominal
Protection Factor). APF = Toegewezen Protectiefactor (Assigned Protection Factor).

CONTROLE VOOR GEBRUIK: Controleer voor gebruik het masker inclusief alle onderdelen op gaten, scheuren en
andere beschadigingen. Indien ook maar enige schade wordt waargenomen mag het masker niet gebruikt worden.
Neem een nieuw onbeschadigd masker.

@ INSTALLATIE: (D) Houdt het masker in de hand met de neusbeugel op de vingers. Laat de hoofdbanden
los onder de hand hangen. @) Plaats het masker stevig op het gezicht, dusdanig dat het neusstuk op de rug van
de neus valt. (3) Rek de onderste elastieken band op, trek deze over het hoofd en plaats hem in de nek (onder de
oren). Rek de bovenste elastieken band op en plaats deze over de kruin heen op het hoofd ( net boven de oren). @)
Druk met beide handen de zachte neusbeugel aan en vorm deze naar uw neus. (5) () Pas-test voor masker zonder

dicada no produto. @ Redugéo de ruido: P d dnica v periodo
méximo de 8 horas) e ndo deve ser reutilizado. ® R: este respirador é reutilizével. (g) D: este respirador passou no
teste opcional de entupimento por dolomite para uma respiragao mais confortével.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

IMPORTANT: In conformitate cu standardul EN 149:2001+A1:2009 semimasti de protectie respiratorie, de uni
folosintd, care protejeaza impotriva aerosolilor solizi si lichizi sunt impartite in trei clase - FFP1, FFP2 si FFP3. Inam(ede
aciti urmétoarele informatji, verificatila care clasa apart 5.Ea dicats balaj si

UTILIZARE: - FFP1: protectie impotriva aerosolilor solizi si lichizi non-toxici (de ex., ceata de ulei) in concentratii de
pan la 4xOEL (APF=4. NPF=4).« FFP2: protectie impotriva aerosolior solziilichizi non-toxicisi cuo toxicitate medie

nosu. (8) Preveritev nameszenosti polmaske: objeti polmasko z dlanema ter narediti mocan izdih (polmaska brez
izdihalnega ventila) ali vdih (polmaska z izdihalnim ventilom). V maski mora nastati pritisk. Ce okoli nosu vstopa
zrak, je treba moéneje pritisniti nosni del. Ce vstopa zrak pri robovih maske, popraviti lego maske in pri¢vriéevalna
pasova. *OPOZORILI: Ce postane dihanje oteZeno, pomeni to, da se je maska poskodovala ali da ni mozno vzdrzevati
njene pravilne namesZenosti, masko je treba takoj zamenjati z drugo. Natanéno upostevanje zgornjih navodil je
pomemben element varne uporabe mask.

OPOZORILA: 1. ih se nataizdelek inkovitost filtri
ter povzroci ogrozitev zdraviain Zvlenja. 2. Dobro izbrana fitrirma polmaska predstavija pomemben element zascite
zdravja. Pred uporabo maske se je treba posvetovati s specialistom za zadeve varnosti in higiene pri delu. 3. lzdelek
i vir kisika. Uporabljati se ga sme izkljuéno v ustrezno zracenih prostorih z vsebnostjo kisika v kolicini potrebni za
dihanje. Ne uporabljatitega tipa mask, kadarje vsebnost kisika v zraku pod 19%. 4. Ne uporabljati, kadarje vsebnost
nesnage v zraku nevana za zdravje i Zvlenje. 5. jativ primeru pri mesi v zraku. 6.
diti na svez zrak, ¢ ali (b) se pojavijo obéutki
al drugi nezeleni utinki, 7. Zaliscial drugi posebni element oblike obraza ahko zmanjiujejo uinkovitost maske. 8.
Ne sme se na noben nacin modificirati ali predelovati mask. 9. Masko, oznaeno s simbolom NR, je treba uporabljati
najve¢ eno uro (8 ur). Masko, oznateno s simbolom R, je mogote uporabiti za veé sprememb, pod pogojem, da je
notranja povrsina maske razkuzena s 70-odstotno raztopino etanola (z brizganjem ali brisanjem) ali obsevana z
UV zarnico. Po odrabi masko zavrei. 10. Maske, ki so namenjene za uporabo, hraniti v posodah, neizpostavljenih
neposredni sonéni svetlobi. 11. Polmaske serije XC, z ogljikovo plastjo, zmanjsujejo vonjave. Ne varujejo pred plini
s koncentracijami nad 1 OEL.V tem primeru uporabite plinsko masko.

PROIZVAJALEC / UVOZNIK: podrobnosti na embalazi.

POMEN PIKTOGRAMOV / SIMBOLOV: (@) Preveriti v navodilu za uporabo. (B) Razpon temperatur skla-
discenja. (©) Maksimalna raven relativne vlaznosti pri skladi3cenju. @ Obdobje uporabnosti: navedeno na izdelku.
(@ NR: éas uporabe za to masko je omejen na trajanje ene delovne izmene (maksimalno 8 ur). lzdelek za enkratno
uporabo, ne uporabiti ponovno. () R: maska za veckratno uporabo. (g) D: ta maska je pozitivno prela neobvezni
test zamasitve z dolomitnim prahom, kar je v prid svobodnejsemu in udobnejsemu dihanju z njeno uporabo.

(SQ) UDHEZUESI | PERDORIMIT

INFORMATA TE RENDESISHME: Sipas normés EN 145:2001+A1:2003, giysém maskat ilruese njépérdoriméshe, qé

brojné nga grimcat e sipas njé nga tri é:FFP1,FFP2 dhe FFP3. Para se té
lexoni informaclone t& méposhtme ju lutemi t verifikoni kategorin, t cilés | pérket gjysém maska juaj, Kategoria
&shté e shénuar né paketimin edhe né gjysém masken.

PERDORIMI: + FFP1: mbrojtja nga grimcat jotoksike né gjendje té ngurté ose té léngét (p.sh. mjegull vajor (oil
mist)) né pérgendrim deri né 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: mbrojtja nga grimcat jotoksike ose mesatarisht
toksike né gjendje té léngét ose té ngurté (p.sh. mjegull vajor) né pérgendrim deri né 10xOEL (APF=10. NPF=12).
« FFP3: mbrojtja nga grimcat jotoksike, mesatarisht toksike ose shumé toksike né gjendje té léngét ose té ngurté
(p.sh. mjegull vajor) né pérqendrim deri né 30xOEL (APF=30. NPF=50). *UWAGI: OEL = Limiti i Vendit té Ekspozimit
(Occupational Exposure Limit). APF = Faktori i Garantuar i Mbrojtjes (Assigned Protection Factor). NPF = Faktori
Nominal i Mbrojtjes (Nominal Protection Factor).

PARA PERDORIMIT: té kontrolloni maskén dhe té gjitha elementet pérbe
. " Stiera.NG Y & démtim, TE

jané aspekt
ORET! Duhet té merrni maské té re.

® VENDOSJE: (T) Maskén t& vendosni né dorén duke e mbajtur me gishtérinj né pjesén hundore. Rripat
mbérthyese duhet té rriné varur lirshém nén dorén. (2) Té véni maskén né fytyrén késhtu qé pjesa hundore e
maskés té gjendet né kurrizin e hundés. 3) Rripi i poshtém mbérthyes té tendoset prapa kokés dhe té vendoset nén
veshét. Rripi i sipérm mbérthyes té tendoset prapa kokés dhe té vendoset mbi veshét. @) Pjesa e buté hundore té
shtréngohet qé té pérshtatet miré me formén e hundés. (8) Kontrollimi i pérshtatjes sé gjysém maskés: pérqafojeni
gjysém masken me duarté duke nxjerré frymé thellé (gjysém maska pa valvulé shkarkimi) ose duke marré frymé
(gysém maska e valvulén shkarkimi). Brenda gjysém maskés duhet € krjohet presioni. Nése pérreth hundeés hyn
dhe del ajri, té pjesahundore. Nése ajri d 'nepevm)etbuzeve!e maskés, 1 korrigjohet pomom
imaskés dhe rripat mbérthyese. “VEREJTJET: Nése marrja e frymés béhet e véshti

mund t& mbahet pérshtatja korrekte, maska duhet menjéheré té zévendésohet me njé té re. Zbatimi i kujdesshem i
udhézimeve té lartpérmendura éshté element i réndésishém té pérdorimit té sigurté té maskave.

KUJDES: 1. i i & gjitha té lidhura me kété produkt mund té ulé

dhe
filtrimit dhe rezultojé me humbjen e shéndetit ose jetés. 2. Gjysém maska filtruese e zgjedhur miré

(de ex, ceats de ulei) in concentratii de pan la 10xOEL (APF=10. NPF=12).+ FFP3: olizi
silichizi non-toxici, cu o toxicitate medie si toxicitate inalta (de ex, ceafa de ulei) in concentrai de pan la 30xOEL
(APF=30.NPF=50). NOTE: 1. OEL- Concentratie maxima admisé (Occupational Exposure Limit). 2. APF - Coeficient de
protectie anticipat (Assigned Protection Factor). 3. NPF - Coeficient de protectie nominal (Nominal Protection Factor).

INAINTE DE UTILIZARE: 3 de protecti estuia pentru
lipsa de gauri, rupturi ori deteriorari. In cazul cand se identifica orice deteriorare ESTE INTERZISA UTILIZAREA unei
semimasti! A se inlocui cu una noua.

@ APLICARE: ® Luati semimascd in mana, tinand-o pe ea cu degetele la partea nazala. Benzi elastice
trebuie sa atérne liber de la mana. () Aplicati semimascé pe fatd, astfel incat partea nazala a semimistii sa fie pe
radacina nasului. ) Pozitionati panglicile de fixare pe cap, astfel incat cea inferioara s fie pozitionata pe gat, sub
nivelul urechilor si cea superioara deasupra urechilor pe crestetul capului. @) Apésati parte nazal3, astfel incat ea
exact repeta forma nasului. (5) Verificati fixare semimasti inchide sem\masca cuambele maini s expirati pu(ermc
(simimasca fara supapa) sau inspirati (simimasca cu supapa). trebui

Daca aerul iese in jurul nasului, strangeti partea nazala. Dacd scapa aerul pe la margini, repozitionati sem\masca
sau benzi elastice. NOTE: 1. Schimbati semimasca imediat daca respiratia devine dificila, sa deteriorat sau nu se
poate mentine o forma potrivita a fetei. 2. Respectarea stricta a instructiunilor de mai sus este o parte importanta
de utilizare sigura ale semimastilor.

ATENTIE: 1. Nerespectarea tuturor instructiuni si limitelor la folosirea acestui produs s-ar putea reduce eficienta de
filtrare ce rezults pierderea sanattii sau a vietii. 2. Alegere corects a semimastii de protectie respiratorie este un
element important pentru protejarea sanatatii. Inainte de a utiliza semimasca, este necesar sa se consulte cu un
spemlm in protectia muncil. 3 Acest produs nu este o sursa de oxigen. Utilzatin locuri bine ventilate, cu o cantitate
jenta pentru respiratie. E iiin locuriin care.

sub 19%. 4. Nu utilizati cand concentratia de contaminanti este periculoasa pentru sanatate sau viata. 5. Nu utilizati
in atmosfera exploziva. 6. Parésiti locul de munca imediat si iesiti la aer proaspét dacé: a) devine dificila respirarea
sau b) a aparut stare de ameme sau al(e reacm adverse 7.Barba sau alte caracteristici specifice ale formarii fetei pot
reduce eficienta de fil is3 modific: st ctie ie. 9, Semimasca
marcati cu simbolul NR este utilizat numai pentru o singuré schimbare. Nu este necesara intretinere. Semimasca cu
simbolul R poate fi utilizat pentru mai mult de o singura schimbare cu conditia ca suprafata interioara a respiratorului
s fie dezinfectata cu un etanol de 70% (prin pulverizare sau stergere) sau prin iradiere cu o lampa UV. Semimasca
trebuie aruncata dupa utilizare. 10. Depozitati semimasti in ambalajul din fabrica si nu le lasati sub razele directe ale
soarelui. 11. Semimasti din seria XC, cu un strat de carbon, reduce mirosurile impovaratoare. NU protejati impotriva
gazelor cu o concentratie mai mare de 1 OEL. In acest caz, utilizati o masca de gaze.

PRODUCATOR/IMPORTATOR: Uitati pe ambalaj.

SEMNIFICATIA PICTOGRAMELOR/SIMBOLURILOR: (@) Verificati indicatiile utilizatorului. (B) Diapazonul

uitademventiel: vouw beide handen over het masker en adem krachtig uit, () Pastest voor masker met ©Umi iva maxima a condigilor de depozitare. @ Valabilitate: indicata pe pro-
Vouw beide handen over het masker en adem diep in. Men dient nu een onderdruk waar te nemen in het masker. Als dus. @ imasca de protecti doar de unic folosinta (max. 8 ore) sinu trebuie s ie folosita din
erlucht ekt fond de neus,dient men het neusstukstrakker te vormen. Alserlucht ekt langs dezikanten dient men nou.() lizabit. @)D semimasc cusuccesatrecut testul u dolormit, pentru o espiratie mai bund.
de hoofdbanden te verstellen. *NOOT: Vervang het masker anneer of

wanneer het masker is. Doe dit it hetgezicht

kan verkregen worden. Strikte navolging van deze voorschriften s belangrijk voor een veilig gebruik van dit masker. MHCTPYKLMA NO SKCMNYATALLIUN

'WAARSCHUWING: 1. Het niet opvolgen van instructies tot gebruik en aangaande de gebruiksbeperkingen van het BAXHAA UHOOPMALIUA: B cootsetcTanm co ctaHgaptom EN 149:2001+A1:2009 [y

masker, kunnen de effectiviteit ervan verminderen en resulteren in ziekte en zelfs de dood. 2. Om uw gezondheid
te beschermen is het noodzakelijk dat het juiste type masker wordt geselecteerd. Alvorens het masker te gebruiken,
is her aanbevolen een arbeidshygiénist of een instantie die instaat voor de arbeidsveiligheid te raadplegen om de

het masker voor het! ikt te bepalen. 3. Het masker voorziet niet in de zuurstofbehoefte.
Gebrulk enkel in voldoende geventileerde ruimtes welke niet minder dan 19 % zuurstof bevatten. Niet gebruiken
in kleine of besloten ruimtes. 4. Soort en concentratie gevaarlijke aerosolen moet bekend zijn. De concentratie
mag de maximale concentratie waarvoor het filtermasker geschikt s niet overschrijden (zie toepassingen). Gebruik
het masker niet indien concentraties verontreinigingen een direct gevaar opleveren voor de gezondheid of het
leven van de gebruiker. 5. Niet te gebruiken in ruimtes met een explosieve atmosfeer. 6. Verlaat onmiddellijk de
werkomgeving en ga naar een ruimte met schone lucht wanneer (a) het ademen bemoeilijkt wordt of wanneer
er zich (b) duizeligheid of ander ongemak voordoet. 7. Gezichtsharen (snor, baard, bakkebaarden e.d.) of andere
karakteristieken van het gezicht (bv. knobbels) k d lichtheid d tiviteit van het masker
verminderen. 8. Wijzig of verander het masker nooit. 9. Het masker met het symbool NR mag maximaal één dienst
(8 uur) worden gebruikt. Het masker met het R-symbool kan voor meer dan één verandering worden gebruikt, mits
het binnenoppervlak van het masker wordt gedesinfecteerd met 70% ethanoloplossing (door sproeien of afvegen)
of bestraald met een UV-lamp. Het masker moet na gebruik worden weggegooid. 10. De maskers dienen, totdat
ze worden ingezet, buiten bereik van direct zonlicht, in hun verpakking te worden bewaard. 11. Maskers XC-serie,
met een koolstoflaag, verminderen lastige geuren. Ze BESCHERMEN NIET tegen gassen met concentraties boven 1
OEL. Gebruik in dit geval een gasmasker.

! i inf P

BETEKENINS VAN PICTOGRAMMEN EN SYMBOLEN: @) Lees de

éshté element i réndésishém i mbrojtjes sé shéndetit. Para pérdorimit té maskés duhet té kontaktoni specialistin e
céshtjeve t& mbrojtjes né puné. 3. Produkti nuk éshté burim i oksigjenit. Té pérdoret vetém né lokale té ajrosura t&
ményré té pérshtatshme, qé pérmbajné oksigjen né sasi té nevojshme pér frymémarrjen. Maska e kétij lloji té mos
pérdoret kur pérgendrimi i oksigjenit né ajér éshté mé i ulét sesa 19%. 4. Té mos pérdoret kur pérgendrimi i ndotjes
&shté i rézikshém pér shendetin ose jetén. 5. Té mos pérdoret kur pérzierjet plasése jané té pranueshme né ajér. 6.
Té largoheni nga vendi i punés dhe té dilni né ajér té freskét nése (a) frymémarrja béhet gjithnjé e mé e véshtiré, ose
(b) paragitet ngatérrimi ose efekte té tjera t& padéshiruara. 7. Qimet (mjekérr) ose tipare té tjera specifike té fytyrés
mund té ulén efektshmériné e veprimit té maskés. 8. Maska nuk duhet té modifikohet as té pérpunohet né asnjé
ményré. 9. Maska e shénuar me simbolin NR duhet té pérdoret pér njé maksimum prej njé ndérrimi (8 oré). Maska
& shénuar me simbolin R mund té pérdoret pér mé shumé se njé ndryshim me kusht qé sipérfagja e brendshme e
maskés té dezinfektohet me njé zgjidhje té etanolit 70% (duke spérkatur ose fshiré) ose té rrezatuar me njé llambé
UV. Pas shfrytézimit maska duhet té hidhet. 10. Maskat e pér pérdorim t& né ené e cila
nuk ekspozohet drejtpérdrejté ndaj drités sé diellt. 11. Gjysma maskat Seria XC, me njé shtresé té karbonit, pakéson
odors. Ata nuk mbrojné kundér gazrave me pérqéndrime mbi 1 OEL. Né kété rast, pérdorni njé maské me gaz.

PRODHUES / IMPORTUES: detajet gjenden né paketimin.

KUPTIMI | PIKTG EVE / SIMBOLEVE: @ i né e pérdorimit. () Diapazoni i

temperaturave té magazinimit. @ vaell makslma\ i \ageshllse re\allve gjaté magazinimit. (d) Data e vlefshmérisé:
@

dering njé nd

80ré). Produkti & doret. () k () D: kjo maské ka kaluar né ményré
pozitivé testin e joobligueshém té mbylljes me pluhur dolomiti pér njé fry j s d

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

BITNE INFORMACIJE: Prema standardu EN 149:2001+A1:2009, polumaske sa filterom za jednokratnu upotrebu za
zaititu od te¢nih i vrstih Cestica klasifikuju se prema jednoj od tri kategorije: FFP1, FFP2 | FFP3. Pre nego Sto protitate
dole navedene informacije, molimo da proverite kategoriju kojoj pripada polumaska. Kategorija je oznacena na
pakovanju i na samoj polumaski.

NAMENA: « FFP1: zatita od netoksicnih ¢estica u te¢nom ili évrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle) kon-
centracija do 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: zastita od netoksi¢nih cestica ili od ¢estica niske toksiénosti u tecnom
ili ¢vrstom agregatnom stanju (npr. uljane magle) koncentracija do 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: zatita od
netoksicnih Cestica, cestica niske toksiénosti il ¢estica visoke toksicnosti u tecnom ili évrstom agregatnom stanju
(npr. uljane magle) koncentracija do 30xOEL (APF=30. NPF=50). : OFL =

izlozenosti (Occupational Exposure Limit). APF = garantovani koeficijent zastite (Assigned Protection Factor). NPF
= Nominalni koeficijent zastite (Nominal Protection Factor).

PRE UPOTREBE: proveriti masku zajedno sa svim njenim pripadajucim elementima u pogledu pojave rupa, pode-
rotina il bilo kojih drugih o3tecenja. Ako se uoée bilo koja o3tecenja, NE SME SE KORISTITI! Treba koristiti novu.

® STAVLJANJE: (D) Postaviti masku na dlan, prstima drzeci nosni deo. Stezne trake moraju da slobodno
vise ispod dlana. (2) Postaviti masku na lice tako da se nosni deo nalazi na gornjoj strani nosa. (3) Zategnuti donju
steznu traku na pozadini glave i smestiti e ispod usiju. Zategnuti gomju steznu traku na pozadini glave i smestiti
je iznad usiju. @) Pritisnuti mek nosi deo da bi dobro prianjala za nos. (8) Provera prianjanja polumaske: obuhvatiti

MIONYMACKN ANA 3AUMTLI O TBEPAIX U KUAKUX HACTAL ANATCA Ha TP Knacca: FFP1, FFP2 u FFP3. Mepen npo-
uTeHrem KNacc 3awwmThbl AaHHOM nonymacku. OH ykasaH Ha
YNaKoBKe 1 Ha CamoiA nonymacke.

VICMOb30BAHMUE: « FFP1: 3a14/1Ta OT HETOKCMUHBIX KUAKWX WM TBEPAIX 350307 (HAMP., MACTSIHBIE TYMaHb!)
B KOHLIEHTPaLWAX 70 4XOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: 31LMTa OT HETOKCUUHbIX WM CPEAHETOKCUUHBIX KUAKWX N
TBepAbIX 23PO30Nelt (HANP., MACTAHbIE TyMaHbI) B KOHUEHTPauwAX A0 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: 3auura
O HETOKCUUHBIX, Ce/HE- N BBICOKOTOKCUUHLIX XUAKWX W TBEPAbIX a9PO30Neit (HANP., MACHAHbIE TyMaHb!) B
KOHUeHTpaLmAX Ao 30XOEL (APF=30. NPF=50). : 1. OFL - AonycTiman

dlanovima, napraviti jak izdah (polumaska bez ventila za izdah) li udah (polumaska s ventilom za izdah).
Unutar polumaske treba da se stvori pritisak. Ako oko nosa prolazi vazduh priisnuti nosn deo. Ako vazduh prolazi
kroz rubove maske, ispraviti polozaj mask je tesko, maska je oste¢
iline moze se odrzati pravilno prianjanje, treba odmah zameniti masku novom. Postovanje gore navedenih uputa
ini bitan elemenat bezbednog koris¢enja maski

UPOZORENJE: 1. Nepostovanje svih uputa i ogranicenja koja se odnose na ovaj proizvod moze smanjiti efikasnost
filtriranja i dovesti do gubitka zdravlja ili smrti. 2. Dobro izabrana polumaska sa filterom predstavja bitan elemenat
zadtite zdravlja. Pre upmrebe maske treba konsultiratistruénjaka za BZR. 3. Proizvod nije izvor kiseonika. Koristit

(Occupational Exposure Limit). 2. APF - oxwgaembiin kosbduuvenT sawwsi (Assigned Protection Factor). 3. NPF -
HOMUHaNbHbIi KO3GdUUVEHT 3auuTbl (Nominal Protection Factor).

MEPEA UC Ky, BKI0Ua BCE €€ COCTABNAIOLIME SNEMEHTbI, Ha NIPEAMET OTCYT-
TSR D, ASPHB0S Wik FYTIX i Mlpu i WAl
b 1t B3ATH HOBYIO.

@ MIPUMEHEHUE: (T) B3sms nonymacky B pyky, yAEpKWBan ee Nanbiamit 3a HOCOBYI0 YaCTb. InacTuuHble
NeHTbl BOMKHbI CBOBOAHO cacaTh ¢ pyku. (2) MPUoXMTL NONYMacky K ALY Tak, uTo6bl HOCOBAA YaCTb NONYMACKN
6bina Ha neperocuue. (3) 3akpenwTb 3nacTUUHbIE NEHTHI Ha TONOBE, 3aGUKCUPOBAB WX Ha YPOBHE TeMEHHOI
W 3aTbINOuHON YacTh ronosbl. @) MpukaTb MATKYO HOCOBYKO YaCTb MONYMACKM K NMLLY Takum 06pa3om, uTo6bl
OHa TouHO nosTopsina dopmy Hoca. (8) MPoBepHTL NOArOHKY NONYMACKH: 3aKPLIB MONYMAcKy pyKaMi, CAeNaTb
MOLLHbIiA BLIAOX (MoNyMacka Ge3 Knanawa Bbi0Xa) WAN BAOX (C KNanaHOM BbIAOXa). BHYTPYU MonyMacki AOMKHO

bereik voor opslagcondities. (€) Maximale relatieve vochtigheid voor opslagcondities. () Vervaldatum: vermeld op
het product. (@ NR: NIET HERBRUIKBAAR. Het gebruik van dit masker beperkt zich tot een dienst (maximaal 8 uur)
en mag niet worden hergebruikt. B.v.: FFP3 NR. () R: dit masker is herbruikbaar. (g) D: Dit masker heeft de optio-
nele Dolemiet(stof) cloggingtest doorstaan voor een meer comfortabele manier van ademhalen. B.v.: FFP3 NRD.

BRUKSANVISNING

VIKTIG: EN 149:2001+A1:2009 masker for mot faste aerosoler i henhold til tre kategorier
- FFP1, FFP2 eller FFP3. For du leser det falgende vennligst kontroller hvilken kategori din maske tilhorer - dette er
indikert pa masken og dens emballasje.

mot ikk (f.eks.oljetake)
inntil 2OEL (APF—4, NPF-4). - FFP2: beskyttelse mot ikke-toksiske og lite-ti-middels toksiske faste og flytende
aerosoler (f. eks. oljetéke) i konsentrasjoner inntil 10xOEL (APF=10. NPF=12). « FFP3: beskyttelse mot ikke-toksiske,
lite-til-middels toksiske og meget toksiske faste og flytende aerosoler (f. eks. oljetake) i konsentrasjoner inntil
30xOEL (APF=30, NPF=50). *"MERKNAD: OEL = Yrkeshygienisk (Occupational Exposure Limit). NPF = Nominell
beskyttelsesfaktor (Nominal Protection Factor). APF = Tilordnet beskyttelsesfaktor (Assigned Protection Factor).

SJEKK F@R BRUK: Sjekk om det er hull, rifter i eller skader p4 masken, deriblant tilherende deler, for bruk. Hvis du
finner skader, md MASKEN IKKE BRUKES. Bruk en ny i stedet.

@ TILPASSING: (D) Hold masken i handen med ved . La henge
frie under handen. (2) Sett masken tett mot ansiktet med nesestykket pa neseryggen. (3) Strekk og dra den nedre
hodestroppen over hodet og plasser den under erene. Strekk og dra den ovre hodestroppen over hodet og plasser
den pa bakhodet over orene. (@) Press nesestykket for & passe rundet nesen. (8) (a) Teste egnethet for masken uten
ventil for & puste ut: Legg begge hender pa masken og pust kraftig ut. (b) Teste egnethet for masken med ventil for
& puste ut: Legg begge hender pa masken og trekk pusten bratt. N skal du kjenne undertrykk inne | masken. His
detlekker luft rundt nesen, tilpass nesestykket tettere. Hvis det lekker luft rundt kantene, juster hodestroppene for
bedre pass. *MERKNAD: Bytt maske umiddelbart hvis det blir vanskelig & puste, eller masken blir skadet, eller forvridd,
eller hvis god tilpassing ikke kan vedlikeholdes. A passe pa disse instruksene er en viktig del av trygg maskebruk.

ADVARSEL: 1 iafolge i ovenfor i bruk av dette produktet kan redusere

kens effectivitet og ledetil sykd: doca.En korrekmlpasse!maskeneravgjmendeforbeskynelseavhe\sen
For du bruker masken, radfor deg med en hygieniker eller arbeidssikkerhetsekspert for & avgjore pass til patenkt
bruk. 3. Dette produktet gir ikke fra seg oksygen. Bruk bare i passende ventilerte omrader med nok oksygen til &
puste i. Bruk ikke denne masken nar oksygen innholdet i luften er minde enn 19%. 4. Bruk ikke nar konsentrasjo-
nen av er eller dodelig. 5. M ikke brukes i explosive omgivelser. 6. Forlat
umiddelbart arbeidsomrdde 0g g3 tlfisk uft hvis (2) pusting blir vanskelig (b) svimmelhet eller annet ubehag
forekommer. 7. Ansiktshar eller skjegg og kan red itet. 8. Provaldri
& forandre eller modifisere masken pa noen méte. 9. Masken merket med symbolet NR skal brukes | maksimalt ett
skift (8 timer). Masken merket med R-symbolet kan brukes til mer enn én endring forutsatt at den indre overflaten
av masken desinfiseres med 70% etanolopplosning (ved sprayting eller torking) eller bestrales med en UV-lampe.
Masken skal kastes etter bruk. 10. Oppbevar masken i emballasjen vekk fra direkte sollys til den skal brukes. 11.
Masker av XC-serien, med et karbon lag, redusere tyngende lukter. IKKE Beskytt mot gasser med en konsentrasjon
over 1 OEL.| dette tilfellet, bruk en gass maske.

IMPORTERT AV: Se jen for
HVA SYMBOLENE BETYR: @) Se for bruker. ® ved (© Maksimal
relativ fuktighet ing.(d) Utlopsdato: plassert pa produktet. (€) NR: masken er beregnet for engangsbruk

Atte timer), og mé ikk maske. (@) D: d ken har bestétt "Dolomite

clogging test’, som bekrefter at et er komfortabelt & puste | masken.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

WAZNE INFORMACJE: Wg normy EN 149:2001+A1:2009, jednorazowe péimaski filtrujace, chroniace przed statymi
i plynnymi czastkami, sa klasyfikowane wedlug jednej z trzech kategorii: FFP1, FFP2, oraz FFP3. Przed przeczytaniem
ponizszych informacji prosimy sprawdzi¢ kategorie, do ktérej zalicza sig péimaska. Kategoria jest zaznaczona na
opakowaniu oraz na samej poimasce.

ZASTOSOWANIE: - FFP1: ochrona przed nietoksycznymi czastkami w ply lub stalym (np. mg
wstezeniach do 4xOEL (APF~4, NPF~4). - FEP2: ochrona przed nietoksycznym, lub Sredniotoksycznymi czasthami
w stanie plynnym lub stalym (np. mgly olejowe) w stezeniach do 10xOEL (APF=10. NPF=12).  FFP3: ochrona
przed nietoksycznymi, érednio lub wysokotoksycznymi czastkami w stanie plynnym lub stalym (np. mgly olejowe)
w stezeniach do 30xOEL (APF=30. NPF=50). *UWAGI: OEL = limit narazenia zawodowego (Occupational Exposure
Limit). APF = gwarantowany wspélczynnik ochronny (Assigned Protection Factor). NPF = Nominalny wspéiczynnik
ochronny (Nominal Protection Factor).

PRZED UZYCIEM: sprawdzi¢ maske wiacznie z wszelkimi elementami wchodzacymi w jej skiad pod katem
wystepowania dziur, przedar¢ lub jakichkolwiek innych zniszczer. W razie wykrycia jakichkolwiek zniszczer NIE
UZYWAC! Nalezy wziaé nowa.

@znkmm\mz;@ Utozy¢ maske na dioni przytrzymujac palcami za czes¢ nosowa. Paski mocujace powinny
luzno zwisaé pod dionia. @) Przylozy¢ y tak, aby czes¢ nosowa maski znajdowata sie na grzbiecie nosa.
(3 Naciagna¢ dolny pasek mocujacy z tylu glowy umieszczajac go pod uszami. Naciagna¢ gémy pasek mocujacy
2 tylu glowy umieszczajac go nad uszami. @) Docisna¢ migkkg czes¢ nosowa aby dokladnie dopasowata sie do
ksztattu nosa. (5) Sprawdzenie dopasowania péimaski: obja¢ péimaske diorimi robiac mocny wydech (péimaska
lub wdech (pstmaska i powinno powsta¢
ciénienie. Jezeli wokst nosa przedostaje si powietrze, docisna¢ czes¢ nosowa. Jezeli powietrze przedostaje sie przez
krawedzie maski, poprawic pozycje maski oraz paski mocujace. UWAGI: Jezeli oddychanie staje si¢ trudne, maska
ulegta uszkodzeniu, lub nie mozna utrzymac nalezy wymienié maske na
inna. Uwazne przestrzeganie powyzszych instrukcji stanowi wazny element bezpiecznego uzytkowania masek.

1. Ni ich instrukji oraz ograniczen dotyczacych tego produktu moze
Zmniejszy¢ skutecznosé filtrowania i prowadzi¢ do utraty zdrowia lub zycia. 2. Dobrze dobrana pétmaska filtrujaca
stanowi waizny element ochrony zdrowia. Przed uzyciem maski nalezy skonsultowa sie ze specjalistq od spraw BHP.
3. Produkt nie jest zrédtem tlenu. Uzywac tylko w
tlen w iloéci koniecznej do oddychania. Nie uzywa¢ tego typu masek gdy stezenie tlenu w powietrzu jest nizsze
od 19%. 4. Nie uzywa¢ gdy stezenia zanieczyszczen sa grozne dla zdrowia lub zycia. 5. Nie uzywa¢ przy obecnosci
W powietrzu mieszanek wybuchowych. 6. Opuscié miejsce pracy i wyjé¢ na $wieze powietrze jezeli (a) oddychanie
staje si¢ trudne, lub (b) wystepuje oszolomienie lub inne niepozadane skutki. 7. Zarost lub inne specyficzne cechy
ia twarzy moga ¢ dziatania maski. 8. Nie wolno w zaden sposéb modyfikowac
ani przerabia¢ masek. 9. Potmaske oznaczona symbolem NR nalezy stosowac maksymalnie przez jedna zmiane (8
godzin). Péimaske oznaczona symbolem R mozna stosowat dhuzej niz jedna zmiang pod warunkiem dezynfekdi

nasnene. ECn B 061aCTyt NepeHOCHLIbI NPOXOAUT BO3/YX, HEOGXOAVIMO 3aXaTb HOCOBYI0 YacTh. ECn
BO3/lyX NPOXOAWT Uepe3 Kpa v 3nacTuunbix next. IPUMEYAHUA:
1. ECAM CTaHOBWTCA TAXENO AbiLIaTD, b W noforHaka - ee HeobxoauMo
HEME/JIeHHO 3aMeHMTb Ha HOBYIO. 2. T c YKa3aHVIA ABNACTCA BaXHOI
4aCTbi0 6€30MACHOTO MCMONb3OBAHIA MONYMACOK.

1. H BCeX yKasaHWii 1 orp RaHHOTO MPOAYKTA, MOKET CHU3UTH
EKTUBHOCTS WIBTPALIM 1 MPUBECTH K TIOTEPE 3A0POBbA W XKI3HM 2. [IPaBMNIBHO NOROBPaHHaR GMNLTPyIOLAs
ABNACTCA BaXHbI 3auTbi 300poebA. Mepea uc CneyeT NpoKoH-
IS 1 Co creumanic Tpyaa. 3. [IPOAYKT HE ABNAETCA UCTONHIKOM KUCTOPOAA. VIcTonb308aTh
B XOPOLIO BEHTVNIVPYEMBIX IOMELHNAX C AOCTATOUHbIM A1A AbIXAHIIA KONMUECTBOM KCNOPOa. He Mcnonb3osaTh
AaHHbIATAN ecnn ocragnaer Menee 19%. 4. He ecnn
KOHLIHTPALWA 3arPASHAIOLIUX BEWECTB NPEACTABNACT OMACHOCT AA 3A0POBLA W XM3HuL. 5. He n

samo u ijama u kojim se nalazi koli¢ina kiseonika neophodna za disanje. Maske
109 tpa se ne smeju korititiako je koncentracija kiseonika u vazduhu manja od 19%.. Ne sme se koritit ako su
koncentracije onecid¢enja opasne po zdravlje ili zivot. 5. Ne sme se koristiti ako su u vazduhu prisutne eksplozivne
mesavine. 6. Napustiti mesto rada i izaci na svez vazduh, ako (a) disanje postaje tesko il (b) se pojavi osamucenost
ili druge nepozeljne posledice. 7. Brada i brkovi ili druge specifiéne osobine oblika lica mogu da uti¢u na efikasnost
rada maske. 8. Maske se ni na koji nacin ne smeju modifikovati niti prepravljati. 9. Macka o3nauena cumGonom HP
Tpea KOPUCTUTI HajBuLIe jeAHy NPOMeHy (8 caTi). Macka 03HaueHa C P cUMGONoM MOe Ce KOPUCTUTY 3a Bitlle
Of jeAHE NPOMeHe NOA yYCrIoBOM Aa ce NoBpWVHa Macke 70% -THYM PacTBOPOM eTaHona
(npcKatbem Wi Gpucatbem) wnm 3paun YB caetnowhy. Nakon upotrebe masku treba izbaciti. 10. Maske koje su
namenjene 2a upotrebu Euvati u pakovanju koje nije direkino izlozeno suncu. 11. Polumaske serije XC, a slojern

manjuju mirise. Ne ititi koncentracijom iznad 1 OEL. U ovom slucaju koristite masku za gas.

PROIZVOPAC / UVOZNIK: detalji su navedeni na pakovanju.

ZNACENJE PIKTOGRAMA / OZNAKA: @) Proveriti u uputstvu za upotrebu. (B) Raspon temperatura
¢uvanja. (€) Maksimalni nivo relanvne vlaznosti kod ¢uvanja. () Datum upo(rebe postavljen na proizvod. @NR:

vreme koriscenj je na ).Proizvod je a

upotrebu, ne sme se ponovo koristiti. () R: Macka 3a suwepatHy ynotpe6y. (@) D: ova maska je pozitivno prosla
test i prasinom za lakse i bolje disanje.

VIKTIGT: EN 149:2001+A1: motaerosoler Klar), De finnsi

tre klasser FFP1, FFP2 eller FFP3. Senoga ehervikenk hértillinnan dulaser i nedan.

Klassen finns angiven pa forpackningen och masken.

PV HaTVAA § G037 B3PHIBOONACHSX CHECES. 6. OCTaBHT> PAGONEE MECTO W BT Ha CBEXM BO3AYX, CTH:2)
CTaHOBUTCA wnun Py! 7.
Bopopa v Apyrue crieuuduuecke 0cobeHHoC nua moryT

« FFP1: skydd mot icke-toxiska fasta och flytande aerosoler (t. ex. oljedimma) i koncen-
trationer upp till 4xOEL (APF=4, NPF=4). « FFP2: skydd mot icke-toxiska och lg-till-medeltoxiska fasta och flytande

8. 3anpelaeTca KakNM-TMGO OGPAIOM M3MEHATL WN MOAMGUUMPOBATH NONYMAcKy. 9. Monymacka, NoMeveHHan
cumBonom NR, fomkHa 1cnonb308aTsea He Gonee oaHoN ceHs (8 acos). Monymacka, nomeveHHas cumsonom R,
MOXeT! A AnA Gonee NPU YCNIOBUHN, YTO BHYTP

qewwuwpoaana 709%-HbiM PacTBOPOM 3TaHON (yTem pacnibinexita o i
b, 10. Monymackw, s

xpanmb & GaBPUUHOI YNaKOBKE 1 He NOABEPTaTb BO3ACMCTBMIO MPAMBIX COHEUHbiIX nlywe. 11. Monymack cepuit

XC,cyr noewm, 3anaxv. Onw HE SALUMILLAIOT or razos ¢ it biwe

serosole (tex. oljeimma  koncentationer p3 upp tll 10<OEL (APF=10. NPF= 12) FFP3: skydd mot icke-toxiska,
3g ochhég ochflyt [t upp tll30XOL

(APF=30, NPF=50). OBS: OFL = Expcsurelelt) i

(Nominal Protection Factor). APF = Tilldelad skyddsfaktor (Assigned Protection Factor).

KONTROLLERA FORE ANVANDNING: . Skulle nagon skada upptackas, ANVAND DEN INTE. Ta en ny mask.

@ ANVISNINGAR FOR TILLPASSNING: (1) Hall masken i handen med fingertopparna under nasdelen. Lat

1 OEL. B 5ToM cnyuae Ucronb3yiite NpoTuora3s

Eflb / UMMNOPTEP: cm.

CBefieHNA Ha ynakoske.

3HAYEHVE MIUKTOrPAMM / CUMBOJIOB: @) Mposepws & pykosoacTse. (B) Aianason Temneparypbi
xparerms. (€) MakcumanbHas oTHoc! @q : PasMelLieH Ha ToBape.
@ NR: Tb UC AaHHOI P A OAHON CMeHo (He Gonee 8
uacos). MpopykT ana e 5 nostopro. ()
R: MHoropasosas nonymacka. (g) D: AaHHan nonymacka yCrewHo npowna HeoGA3aTenbHbiii TecT- 3akynopueakie
AONOMUTOBOW Mbifbio, A1 GONee CBOBOAHOTO 1 KOMGOPTHOTO AbiXaHUA.

UZIVATELSKA PRIRUCKA
DOLEZITE INFORMACIE: Podla normy EN 149:2001+A1:2009, jednorazové filtrujuice polomasky, chraniace pred
pevnymi a kvapalnymi éiastockami, su Klasifikované v jednej z troch kategéri: FFP1, FFP2 a FFP3. Pred precitanim
nasledujicich informéci zistite, do ktorej kategérie patri polomaska, ktorti chcete pouzivat. Kategdria je uvedena
na baleni ako aj priamo na polomaske.

1 He fonKeH wci

hanga fritt under handen. (@) Kupa masken tétt mot ansiktet med nésdelen mot din nasrygg. 3)
Dra ut och placera det undre huvudbandet under ronen. Dra ut och placera det 6vre huvudbandet runt huvudet
éver sronen. @) Passa nasdelen av mjuk metall sa att den sitter tatt och bekvamt runt nasan. (8) (a) Fér att testa en
mask utan utandningsventil: Kupa bada handerna runt masken och andas kraftfullt. (b) For att testa en mask med
utandningsventil: Kupa bada handerna runt masken och tag ett djupt andetag. Ett undertryck skall kannas inuti
masken. Om det kommer in luft runt nasan, tata nasdelen. Om det kommer in luft pé sidorna, justera huvudbanden
54 att skyddet sitter battre. OBS: Byt omedelbart ut masken om du fér svérigheter att andas eller om masken blivit
skadad och om det inte gér att anpassa masken till ansiktet. For saker anvandning av andningsskyddet ar viktigt
att noggrant folja instruktionerna.

VARNING: 1. Om instruktionerna inte féljs noggrant och begransningar fér anvindandet av produkten inte faljs,
5 kan maskens verkningsgrad allvarligt forsamras, vilket kan leda till skador och sjukdom. 2. Andningsskydd ska
viljas noggrant for att pa bista satt skydda din halsa. Innan du anvéinder masken konsultera foretagshalsovarden,
leverantéren eller nagon som ar verksam inom Masken tillfor inte
syre. Anvind endast masken i vél ventilerad miljs med minst 19 % syre. Anvand inte masken nér koncentrationen
av syre understiger 17%. 4. Anvénd inte masken nar av utgor ett

hot mot halsa ochliv. 5. Anvand dem inte i explosiva 6.Lamna omedelbart och aterga till
en miljo med frsk luft om (a) andningssvarigheter eller(b) yrsel eller annan ndsituation uppstar. 7. Ansiktshar eller

skigg och speciell kan reducera 8.Andraeller panagot
. FFP1:0ch ickymi diastockamiv leb Jejové hmi 53t 9. Masken markerad med symbolen NR ska anvandas under hogst en sif (@ timma. Masken markerad med

vkoncentricidch do 4xOEL (APF=4. NPF=4).  FFP2: ochrana pred netoxickyrmi, aleb toxickyr indas for mer an ettskift, f6 attden inreytan a med

M lejové hmly) v koncentraciach do 10xOEL (APF=10.NPF=12). » FFP3: \osnmg(gencm sprutning eller gnidning) eller bestralas med en UV-lampa. Masken ska kasseras efter anvandning.

ochrana pred netoxickymi, stredne lox\ckyml alebo vysoko toxickymi ¢iastockami v pevnom alebo kvapalnom 10. Férvara maskern: med solljus tills de sk: das. 11. Masker av XC-serien, med ett kol lager,

skupenstve (napr. olejové hmly) v koncentrécich do 30xOEL (APF=30. NPF=50). “POZOR: OFL = expoziény limit na
pracovisku (Occupational Exposure Limit). APF = koeficient zarucenej ochrany (Assigned Protection Factor). NPF =
Koeficient nominalnej ochrany (Nominal Protection Factor).

PRED POUZITIM: skontrolujte masku vratane vietkych prvkov, ktoré sd jej sicastou, &i nie su prederavené,

roztrhnuté, alebo akymkolvek sposobom poskodené alebo zni¢ené. Ak objavite akékolvek poskodenie - NEPO-
UZIVAJTE! Pouzité novu.

@ ZALOZENIE: (D) Masku polozte na dlaii pricom nosovi ¢as masky drite prstami. Upeviiujice pasiky maji
slobodne visiet pod dlariou. (@) Masku prilozte k tvari tak, aby sa nosova cast masky nachadzala na chrbte nosa. (3)
Natiahnite dolny upeviujtici pasik za hlavu a umiestnite ho pod usami. Natiahnite horny upeviujtici pasik za hlavu
aumiestnite ho nad usami. @ Dopasujte mékki nosovu €ast tak, aby dokladne kopirovala tvar nosa. () skontrolujte
famia silno vydyc| bez vydychového ventila) aleb
sasilno nadychnite (polomaska s vyidychovym ventilom). Vo vnitri masky ma vzniknit tlak. Ak sa okolo nosa dostava
vzduch do vniitra, lepie dopasujte nosovii cast. Ak sa vzduch dostane cez hrany masky, lepsie dopasujte polohu
masky a upeviiujice pasiky. *POZOR: Ak sa vam dycha tazko, znamend to, e sa maska poskodila, alebo sa neda
spravne dopasovat, preto masku okamite vymete na ind. Dokladné dodrziavanie vyssie uvedenych pokynov je
velmi doleZité pre bezpe¢né pouzivanie masiek.

VAROVANIA: 1. Nedodrziavanie vietkych pokynov a obmedzeni tykajcich sa tohto vyrobku méze znizit uroveit
filtrovania a viest k poskodeniu zdravia alebo k strate Zivota. 2. Dobre vybrané filtrujica polomaska predstavuje
dolezity prvok ochrany zdravia. Pred pouzitim masky sa poradte s odbornikom na BOZP. 3. Vyrobok nie je zdrojom
kyslika. Pouzivat iba v dobre vetranych miestnostiach so vzduchom s dostatocnym mnozstvom kyslika na dychanie.
Tento typ masiek sa nesmie pouzivat, ak koncentrécia kyslika vo vzduchu je nizsia ako 19%. 4. Nepouzivajte, ak je
koncentracia nebezpe¢nych stok nebezpeéna pre zd Fivot. 5. ivajte, ak sa vo vzduchu nachadzaju
vybusné zmesi. 6. Opustite pracovisko a vyjdite na cerstvy vzduch ak (a) sa vam zaéne tazko dychat, alebo (b) zacne
52 vam krutit lava slebo 2 objavia iné nebezpecné priznaky. 7. Brada alebo iné Specifické viastnostitvaru tvére
mozu znizi t masky. 8. Masky sa v ziadnom pripad G dsobom upravovat alebo pi

9. Maska oznacena symbolom NR by sa mala pouzivat maximélne jednu zmenu (8 hodin). Maska oznatena symbo'
lom R sa méze pouZit na viac ako jednu zmenu za predpokladu, Ze vnitorny povich masky je dezinfikovany 70%
roztokom etanolu (postrekom alebo utretim) alebo oziareny UV lampou. Pouzitd masku vyhodte. 10. Masky urcené
na poutivanie skladujte v ndobe tak, aby boli masky chranené pred pésobenim priameho sineéného ziarenia. 11.
Polomasky série XC, s uhlikovymi vrstvami, znizujd zatazujiice pachy. NECHRANTE pred plynmi s koncentraciou nad
1 OEL.V tomto pripade pouZite plynovi masku.

VYROBCA / DOVOZCA: podrobnosti na baleni.

- VYZNAM PIKTOGRAMOV / SYMBOLOV: @ Overte v uzivatelskej prirucke. (B) Rozsah teplot skladovania.
(© Maximélna trovef relativnej vihkosti pri skladovani. @ Lehota pouzitelnosti: uvedeny na vyrobku. (© NR: tato
maska sa moze pouzivat jednu zmenu 8 hodin). y vyrobok, nesmie sa pouziva
viackrat. () R: opakovane pouzitelna maska. (g) D: tato maska spesne presla nepovinnymi skaskami upchvania
dolomitovym prachom pre slobodnejsie a komfortnejsie dychanie.

(SL) NAVODILO ZA UPORABO

POMEMBNE INFORMACUE: Po standardu EN 149:2001+A1:2009 se filtrirne polmaske za enkratno uporabo, ki
sitijo pred delci v trdnem in tekocem stanju, razviicajo v eno od teh treh kategorij: FFP1, FFP2, FFP3. Prosimo, da
pred prebranjem spodnjih informacij preverite kategorijo, v katero spada polmaska. Oznaka kategorije se nahaja
na embalaZi in na sami polmaski.

potmaski jac lub )lub lampa UV.
Po zuzyciu maske nalezy wyrzucié. 10. Maski przeznaczone do uzycia przechowywaé w pojemniku nie narazonym na
bezposrednie $wiatio stoneczne. 11. Polmaski serii XC, z warstwa weglowa, redukujq uciazliwe zapachy. NIE CHRONIA
przed gazami o stezeniu powyzej 1 OEL. W tym przypadku uzyj maski przeciwgazowej.

PRODUCENT / IMPORTER: szczegoly na opakowaniu.

-+ FFP1: zaicita pred i delciv alitrdh ju (npr. ol
cijah do 4xOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: zai¢ita pred nestrupenimi ali srednjestrupenimi delci v tekocem ali trdnem
stanju (npr. oljne meglice) v koncentracijah do 10xOEL (APF=10.NPF=12). « FFP3: zasita pred nestrupenimi, srednje-
strupenimi ali visokostrupenimi delciv tekocem ali trdnem stanju (npr. oljne meglice) v koncentracijah do 30xOEL
(APF=30.NPF=50). POJASNILA: OEL = mejna vrednost izpostavljenosti (Occupational Exposure Limit). APF =zajam-
¢eni zaicitni koeficient (Assigned Protection Factor). NPF = nominalni zaicitni koeficient (Nominal Protection Factor).

koncentra-

zmxczsmz PIKTOGRAMOW / SYMBOL: @ Sprawdzic winstrukjiobslugi. ® Zakres maga-

n ia.(C P g j przy @p: $ci: umieszczona na

produkcie. (@ NR: czas uzytkowania tej maski ograniczony jest do jednej zmiany (maksymalnie 8 godzin). Produkt

jednorazowy, nie nalezy uzywa¢ ponownie. () R: poimaska wielokrotnego uzytku. (@) D: ta maska pozytywnie
- . ¢ § " : s "

PRED UP masko, vkljuér alini kaksnih lukenj, predrtin ali drugih
poskodb. V primeru kakrnih koli poskodb NE UPORABLIATI! Treba je vzeti drugo masko.

@ NAMESTITEV: (1) Datisi masko na dlan, drzati s prsti za nosni del. PriévriZevalna pasova morata rahlo viseti
pod dlanjo. @) Priloiti masko k obrazu tako, da se nosni del maske nahaja na nosnem delu obraza. (3) Nategniti
spodnji pri¢vréevalni pas in ga povleci prek glave ter ga namestiti pod usesoma. Povlei zgornji pricvricevalni
pas prek glave in ga namestiti nad usesoma. @) Prilagoditi mehki nosni del tako, da se natanéno ujame z obliko

a
minska betungande dofter. SKYDDA inte mot gaser med en koncentration dver 1 OEL. Anvand i sé fall en gasmask.

TILLVERKAD/IMPORTERAD AV: Hanvisa till férpackningar fér kontaktinformation.

FORKLARING AV PICTOGRAM/SYMBOLER: (@) Se anvandare information. (B) Temperaturomfang for
lagring av masker. (€) Maximum luftfuktighet for lagring av masker. (d) Bést fére datum: placerad pa produkten. (@
NR: detta filter far endast anvandas i ett arbetsskift (max 8 timmar) och far inte ateranvindas. () R: teranvandbart
filter.(g) D: detta flter har passerat Dolomit igenséttningstest fr mer komfortabel andning.

KULLANIM KILAVUZU

ONEMLI BILGILER: EN 149:2001+A1:2009 standardina gére, kati ve sivi zerreciklere karsi koruma saglayan, tek
kullanimlik yarim yiiz toz maskeleri ig ayn kategori halinde siniflandinimaktadir: FFP1, FFP2 ve FFP3. Asagida verilen
bilgiler okunmadan énce, yarim yiiz maskenin bu kategorilerden hangisine girdiginin kontrol edilmesi rica olunur.
Maske kategorisi, hem yarim yiiz maskesi hem de ambalajt iizerinde yaziidir.

KULLANIM ALANI: « FFP1: MAK degeri en fazla 4xOEL (APF=4, NPF=4) olmak sartiyla, toksik olmayan, kati veya sivi
zerreciklere (5rmegin: yag sisine) kars koruma. « FFP2: MAK degeri en fazla 10xOEL (APF=10, NPF=12) olmak sartiyla,
toksik olmayan veya orta derecede toksik, kati veya sivi zerreciklere (5rnegin: yag sisine) karsi koruma.  FFP3: MAK
degeri en fazla 30xOEL (APF=30, NPF=50) olmak sartiyla, toksik olmayan veya orta ya da yiksek derecede toksik,
kati veya svi zerreciklere (6rnegin: yag sisine) karsi koruma. *Agiklamalar: OEL = mesleki maruziyet limit degeri
(Occupational Exposure Limit). APF = atanmis koruma faktorii (Assigned Protection Factor). NPF = nominal koruma
faktorii (Nominal Protection Factor).

KULLANILMADAN ONCE: maskenin, biitiin parcalari dahil olmak azere, delinmis, asinmis veya herhangi bir sekilde
hasarlanmis olup olmadiginin kontrol edilmesi gerekir. Maske, herhangi bir hasar tespiti halinde KULLANILMAZ!
Yenisi alinip kullaniimalidir.

@ MASKE NASIL TAKILIR: (D) Maske, burun kismindan parmaklarla tutularak avug icine alinip agilr. Lastikler,
avug iginden asagiya dogru serbest olarak sarkik olmalidir. @) Maske, burun kismi burun izerine gelecek sekilde yiize
takilir.®) Altta kalan lastik, kulak altindan gegirilerek esneye takilr, iistte kalan lastik ise kulak stiinden gegirilerek
de esneye takilir. @ Burun kismi iizerine, tamamen burun sekline uymast icin basilir. (§) Maskenin dogru olarak
takilip takilmadiginin kontroli: yanm maske iizerine avuglarla basilarak (valfsiz yarim yiiz maskesi halinde) derin
nefes verilmeli veya (valfli yarim yiiz maskesi halinde) derin nefes alinmalidir. Yarim yiiz maskesi icinde eksi basing

burun gevresinden maske igine hava giriyor ise burun k la sikilmasi gerekir. Havanin,
maske ine yan kenarlarindan girmesi halinde maske yiize tam oturacak sekilde diizeltilmeli ve lastikler gerginlesti-
rilmelidir. “DIKKAT: Solunum zor olmasi, maskenin hasarlanmis olmasi veya yiize tam oturmus vaziyette kalamamasi
halinde maskenin hemen yenilenmesi gerekir. Verilen talimatlara tam uyum, kullanim giivenliginin nemli unsurudur.

UYARILAR: 1. Uriinle ilgili olarak yukarida verilen talimatlara ve filtreleme per

azalmasina ve saglik ve hayat icin tehlike olusmasina yol agabilir. 2. Uygun olarak segilen yarim yiz maskesi nemli
bir saglik koruma tedbiridir. Maske kullaniimadan 8nce is ve isci Giivenligi uzmanina danisiimahidir. 3. Uriin, oksijen
kaynagr degildir. Uriin, sadece iyi havalandirmasi olan ve, solunum icin yeterli miktarda oksijen meveut olan
mekanlarda kullanilabilir. Bu tiir maske, havadaki oksijen konsantrasyonunun %19-den diisiik olmasi durumunda
kullanilamazdir. 4. Maske, hava kirliliginin saglik veya hayat cin tehlikeli
5. Maske, havada patlayici kanisimlarinin meveut olmas! halinde kullanilamazdir. 6. (a) Solunumun zor olmast veya
(b) bas dénmesi gibi diger olumsuz belirtiler halinde is yerinden aik havaya cikilmalidir. 7. Sakal, biyik ve spesifik
yiiz sekli, maske verimliliginin azalmasina neden olabilir. 8. Maske, herhangi bir suretle ne tadilat edilebilir ne de
degistirlbil. . NR sembol e iaretienmis maske maksimurn bir vardiya (8 saa) i kullanimalici. R sembolule
isaretlenen maske, maskenin ic yizeyinin% 70 etanol c6zeltisi le (puskir dilmesiveya
bir UV lambasi ile isinlanmasi sartiyla birden fazla degisiklik igin kullanilabilir. Maske, kullanildiktan sonra bertaraf
edimelci 10. Maskelrin, dirk gines simimina maruz olmayan kip u;mde depolanmasl gerek\r 11.XC serisinin
maskeleri, karbon tabakasi le, kiifetl kok lara karsi KORUMA
ETMEMELER. Bu durumda, bir gaz maskesl kullanln.

IMALATCI/ITHALATCI: ambalaj tizerinde.

KULLANILAN PiK LER ANLAML: @ Kullanima (®) Depolama

sicakhgi aralig. (©) Depolama esnasinda azami izafi rutubet orani. (d) Son kullanim tarihi: triine yerlestirildi. @)
NR: maske kullanim silresi bir vardiyayla sinirlidir (en fazla 8 saat). Uriin tek kullanimlik olup tekrar kullanilamazdir.
(® R: tekrar kullanilabilir yanim maske. (@) D: maske, daha rahat ve konfor solunum saglamak adina tercihe bagh
dolomit tozu testinden basariyla gegti.

(UKD IHCTPYKLIA KOPUCTYBAHHS

BAXJIMBA IHOOPMALYIA: 3rigHo Hopmu EN 149:2001+A1:2009 i Mackm, AKi

81 TBEPAVX | PIAKVIX YACTUHOK KNACUAIKYIOTbCA BIATOBIAHO A0 OLHIEI 3 TPbOX KaTeropiii: FFP1, FFP2 i FFP3. Mepen
“MTaHHAM TaKoi iHGopMaLii, ByAb Nacka, NepeBipTe KaTeropiio, A0 AKOI BIAHOCHTbCA Macka. KaTeropist 3asHaiena
Ha ynakoBUi Ta Ha camiit Macu.

3ACTOCYBAHHS: « FFP1: 3ax1CT Bif) HETOKCUUHIX YaCTUHOK B PiAKOMy a60 TBEPAOMY CTaHi (HaNPUKNag, MacnAHi
TyMaHu) B KOHUEHTPaLliAX 40 4XOEL (APF=4. NPF=4). « FFP2: 3aXUCT Bifj HETOKCUUHIX 26O CepefHBOTOKCUUHIX
4aCTVHOK B PiAKOMY a6 TBEPAOMY CTaHi (HANPUKNAA, MacnAHi TymaHu) B KOHUEHTPaLiax 4o 10xOEL (APF=10.
NPF=12). » FFP3: 3aX1CT Bif} HETOKCUUHYIX, CEPEAHBO- 260 BUCOKOTOKCMUHIX YaCTUHOK B PIAKOMY a6 TBepAOMY
BUFNAAI (HANPVKNZ, MACNAH] TyMaHW.) B KOHLEHTpaLiax 40 30xOEL (APF=30. NPF=50). *MPUMITKM: OEL = nimit
npodeciiiHoro HapaxeHHs (Occupational Exposure Limit). APF = rapaHToBanuii koediliieHT 3axucty (Assigned
Protection Factor). NPF = HomiHanbHuit 3axuchuin daktop (Nominal Protection Factor).

NEPEA BUKOPUCTAHHAM: nepesipte MacKy BKNIOUalOUM BCi eleMeHTH, AKi BXOAATL B i CKnag, 3 TOuku 30py
0TBOpIB, NPOXOAIE Ta GyAb-AKWX 3HMIEHb. TP BUABNEHH GyAb-AKMX NoWKoAxeHs HE BUKOPUCTOBYBATH!
Crig BUKOPHCTaTM iy MaCKy.

@ HAKNAREHHS: (D MomicTiTe Macky Ha AONOHI NATPUMYIOMN NanbUAMM ii HOCOBY 4acTuHy. Pemeri
MOBUHHI BiNIbHO BUCITY Mg AonoHelo. (2) HaknaaiTs Macky Ha 061MUYi TakVIM YMHOM, WO HOCOBA YaCTUHA MACUK
3Haxoavnaca Ha nepenicci. (3) HaTATHITb HIKHIM PeMeHb KPINNEHHA Ha 3aAHIi YaCTHI FONOBM, NOMICTUBLLM 10T
il Byxamu. 3aTArHITL BEPXHIO NPUB'A3b Ha 3aAHII YaCTUHI rONOBM, MOMICTUBLN ii Hag Byxamu. @) floTarHiTe M'Arky
HOCOBY UYACTUHY TakMM UMHOM, W06 BOHa iAeanbHo NigxoAvna Ao bopmi Hoca. (5) MepesipTe Uk Macka NiAXOAUTH:
OGHiMiTh MaCKy ONOHEMIA NPW LBLOMY CUNBHO BAUXalouY (PeCTipaTop Ge3 BUXAONHOTO 0TBOpY) 360 BAOX (pecni-
PaTOp 3 KNANAHOM BUAVXY). YCEPEAUHI MACKM NOBUHEH 3ABUTUCA TUCK. AKILO HABKOIO HOCA HAZXORUTb NOBITPA,

AOTUCHIT HOCOBY HaCTUHy Macku. Konu sepea kpaitac, KN pemenie.
c , Macka Gyna nocaaky,

Al HeraiiHo 3amiHUTY MacKy Ha iHuy. PeTenbHe iHCTPYKLii Mo ii e uacTuHolo

6E3NEUHOTO BUKOPUCTAHHS MACOK.

TIONEPEMKEHHA: 1. HeRoTpyMaHHA BCix IHCTPYKLiA | 06 b

HICTb dinbTpaLii PUBECTY A0 BTPaTH 380pO8'A a60 KUTTA. 2. [loGpe nipiGpaHyin pecmpamp € B2KMB0I0 YaCTIHO0
OXOPOH 3A0POEs. [1epEA BMKOPHCTAHHSM MACKI IR NPOKOHCYTYBATCA 3 eKCMEpTOM 3 Geanexi Ta irichi npa.
3. TIpoAYKT He € AKepenom KUCHIO. 8 Jobpe WO MICTATb KNCEHb
Y KInbKOCTi, HeOBXipHitt AnA AvXakHA. He CNiy BUKOPUCTOBYBATY Lieit TN MACKW Y NPUMILEHHSX, A2 KOHUEHTPaLiA
KMCHIO B NOBITPI CTaHOBUTL MeHWwe 19%. 4. He BUKOPCTOBYBATH, KOMW KOHUIHTPALA 3a6PyAHIOIOUVIX PENOBYH
€ Hebe3neuHoIo AR 3A0POB'A a60 XUTTA. 5. He BUKOPUCTOBYiiTe B NPUCYTHOCTI BUBYXOHEe3NeUHNX Cymilueit 8
nOBITPi. 6. ONYCTiTh POGote BMIAITL Ha CEIXE NOBITPS, AKILO (a) AVXaHHA € BaXKAM, a60 (6) BUkUKNa PO3ryGneHicTS
260 i HeGaKaHi eeKTy. 7. BAPOCTY NICAA FoNikHA a6o iHLi creLydiuni ocobnMBocTi NIMLA MOXYTH
3HUZUTY edeKTUBHICTL Mackit 8. He MoxHa Gyb-AIkiM COCOGOM 3MiHIOBaT a60 MORMGIKYBaTH MacOK. 9. Macky,
no3HadeHy cumeonom NR, CIia BUKOPUCTOBYBATY MKCHMyM ORHY 3Mity (8 rOAVH). Macky, nosHaveHy cumsonom R,
MOXHa BUKOPHCTOBYBATY ANA GiNbLl HiX OBHIEi 3MiHY 32 YMOBM, 4O sNyrpleﬂ NOBEPXHA MacKY Ae3iHIKYETbCA 70%
i TaHHS MACK)
cnip Buganuty. 10. Mackn ana i A8 iiHepi, AKWiA He A NiA pieo NpAMOro
comAuHoro caitna. 11. Mackn cepii XC, 3 wapom, 6 i 3anaxu. Bown He

Bif1 rasis 3 KoHUeHTPaLi€lo Buuie T OEL. Y UbOMY BUNaKY BUKOPUCTOBYWiTe pOTUTa3.

BUPOBHWK/ IMMOPTEP: getani Ha ynakosui.

3HAYEHHA NIKTOrPAM / CUMBOJIIB: (@) Mepesipte iHcTpykuito obcnyrosysaiks. (B) flianason Temne-
paryp 36epiranta. (€) MakcumanbHa sigHocHa BonoricTb npy 36epirarHi. (d) Tepwmi Aii: poamilueHnii Ha NpoayKTi.

NR: TPUBANICTb BUKOPUCTAHHS MACKM OBMEAKYETbCA A0 ORHIET 3MiHY (8 FOANH MaKciMyM). [IPORYKT NpY3HaveHMii
ana i He nosuHeH nowoeHo. () R: macka ana 6aratopasoeoro
sukopuctania. () D: Lia macka ycniwHo npoiiwa AOAATKOBMIA TECT 3aCMiUeHHS AONOMITOBOrO Ny Ans 6inbl

BINbHOTO | KOMGOPTHOTO AUXAHHS.
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